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Bonyodalmak a hírhedt 
Salm gróf válóperben
Salm gróf, aki azért jött Amerikába, hogy kibékül­
jön feleségével és megláthassa kisfiát, most válópert 
indított Miiicent Rogers ellen. — Az asszonyt nem 
érdekli az eset és nem lehet kézbesíteni az idézést. — 
Salm karrierjének alkonya. — Törölték az osztrák 

tennisz csapat kötelékéből

A fehér álarcos rém garázdálkodása Canton-ban
j* sn

*

i KÁBÍTÓSZEREK 
'! A BÖRTÖNBEN

Jefferson City-ből, Mo.. je- 
! lentik: A Missouri börtönben 
1 feltűnt, hogy a rabok között

Név.- Yorkból jelen 
wag Salm von Hin 
akinek neve már aunv 
repelt a lapok basábj; 
beszéltet magáról

ik : Lud­
ast raten, 
íz >r sze- 

bj. In, ismét 
Annak ide- 

a nemes

felesége az első szóra kibékül 
vele, hiszen a gyerek minden­
né! erősebb kapocs és a gróf­
nő talán mégsem akarja a gye­
reket megfosztani az apjától. 

A nemes gróf ismét tévé­jén megemlékeztün 
r" -üt 'cent Rogers, amerikai deft, merj az asszony, amikor 

n‘ 1 n 1'’' lánnyal kötött bá-| meghallotta, hogy férje New 
zasságáról.

Azóta ig"n sok 
röl a furcsa házas 
nagyon rövid idei

•ó esett cr 
tgró], mel;
tartott ik

I Yorkba érkezett, azonnal be­
csomagolt és elutazott Flori-

akarno’ a trr tn 
egymástól.
Rogers milliomos 
múlt esztendőben 

árt, ahol egy nagyobb 
ajánl itt

Hol a grol, 
tak elválni 

Milieent 
papája a 
Becsben jái . 
összeget ajánlott fel a gvi 
ne le. ha lemond arról, hogy v 
’aha az életben láthassa 
ségét és gyermekét.

Abban az időben sokat be­
széltetett magáró’ Salm a Pnty 
Lia féle szerelmi botránnyal 
kapcsolatban, mikor a szép 
magyar szim's'znö kiverte a la­
ki sóból a grofot.

Az öreg milliomos azonban 
mon tudta elintézni a dolgot, 
do sok hit- nem igen szivár­
góit ki a nyilvánosságra. mert 
a grófné óvatos asszony és nem 
szeret nyilatkozni. Azok közé 
a/ emberek közé tartozik, ..kik

'* ... : ... a.,..ágiról»«.’;,
illetve a nyilvánosságot.

Salm gróf több levelet irt 
■ I < asszonynak Becsből, melyek­
ben határozott és férji han­
gon szólitotta fel az asszonyt 
a visszatérésre. Különösen eré­
lyes lett, amikor meghallotta, 
hogy távollétében fia szüle­
tett.

Az asszony azonban nem is 
válaszolt a sürgető levelekre 
"s nem is foglalkozott azzal a 
gondolattal, hogy visszatérjen 
az urához.

A sok meddő kísérlet után 
határozta cl Salm gróf, hogy 
Amerikába jön és személyes 
megjelenésének varázsával fog­
ja tisztázni a helyzetet. — 
Egészen biztosra vette, hogy

dába. Mikor Salm látta, hogy \ 
az utolsó szalmaszálba is biá ; 
ha kapaszkodik, mikor látta, j 
hogy felesége, hallani sem! 
akar róla. beadta a válópert,! 
ügyvédje, Herman B. Goodstein j 
utján.

Még itt is bajok keletkéz-1 
tek. mert a gróf hűtlen elha l 

fele- g.vássál vádolja a feleségét, aj 
mi igaz. hiszen az asszony elő­
le ment Floridába, de egyszer­
smind ez a körülmény újabb! 
bajok luitforrása lett. mert az I 
idézést csak New York állam 
ban lehet kézbesíteni, már pe­
dig az asszony Floridában van. i 

A grófi férj már nagyon un- j 
ja az egész esetet, mert sem l 
elválni, sem férjnek lenni nem j 
lehet. A főcél is vizbee.sett., 
mert tulajdonképpen azért jött j 
Amerikába, hogy a. kisfiát meg 
láthassa, akit még soha életé- 
1 - er. r"m látott, i'vröl most 
sem lehet, mert az asszony hal­
lani sem akar Salmról és a 
gyerek természetesen az asz- 
szonynál van.

Salm válókeresetében azt kö­
veteli. hogy a gyereket adják 
neki, mert az az asszony, aki 
ok nélkül, hűtlenül elhagyja az 
urát, nem alkalmas arra, hogy 
Salm gróf egyetlen gyerekét 
felnevelhesse.

A gróf sok baja mellé, még 
az is járult, hogy a napokban 
arról értesítették, hogy az 
osztrák tennisz csapat tagjai­
nak sorából törülte. A nemes 
gróf nagyon erőszakos termé­
szetű, de valószínűleg a csa­
patból botrányos életmódja mi­
att dobták ki.
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Megegyezés a franciák 
és Anglia között

I több olyan van, akiről kidé - í ----------------
mit, hogy szenvedélyesen hasz Megjegyezés Franciaország és Anglia között 

I náinak különféle kábítószere- Amerika állásfoglalása az általános leszerelés ügyé- 
! két. A vizsgálat kid-ritett-.: ben> nagyban hozzájárult a tárgyalások sikeréhez. — 
i hogv a rabokat rendszeres ül >d Anglia el akarja választani a szárazföldi és tengeri 
jiátták kábítószerekkel a bör ; ^szerelés kérdését egymástól. — Sokat vártak 
tönben is. Két rabot, Roy Wil-

leszerelés kérdését egymástól.
Amerikától

Géniből jelentik: Anglia és. De kívánatosnak tartják

! é

,

\
Hackett

ÄVOR WlLHt.UA

i<f i
m m

m

' Centro! Press Photos *

soní és Herbert Trimble-t kü-
lonzat'i»aba zárták, mert kide-j Franciaország a Népszövetség Amerika részvételét azért is, 
mit róluk, hogy ők közveti- Tanácsának titkos ülésén, fon- inert az ipari mobilizáció terén 
tették a raboknak a becsempé- tos megegyezésre j 

'szett kábítószereket. Még több! z?tközi ^-szerelési konteren-
j cia előkészítő munkálata te 
1 kintetében.

letartóztatás 
ben.

várható ez up

-o-

I HALÁLOS JÁTÉK
j Pittsburghból jelenti: Wil- 
j liam Kahler órák hosszait ját 
j szotta a feleségével a checker 
j játékot, melyben mindig fek- 
! sége maradt a nyertes. Ka hier 
végre is annyira elkeseredett, 

: hogy felborította a checker táb 
lát, berohant a fürdőszobába, 
magára zárta az ajtót és .fel­
akasztotta magát. Mire hetin

tos megegyezésre jutott, a nem szerzett nagy tapasztalat hal­
mazával A»merika lényeges se­
gítségét nyújthatna az úgyne­
vezett láthatatlan fegyverkezés 

A megegyezés kölcsönös tá-j kérdésének tárgyalásában, 
mogatás tárgyában történt, bá Anglia az utóbbi hetekben 
ború esetere. A kölcsönös tá annyira kifejezetten azon az 
mogatas enyhébb formula, mint, állásponton állott, hogv a lo- 
amit eredetdeg Franciaország carnoi egyezményt nemzetközi 
akart e.s kompromisszumos tár- leszerelési konferenciának kell
gyalások eredményeként je­
lentkezik.

Paul Rancour bejelentése 
szerint a megegyezés megszöve­
gezésére, Benes cseh külügy­
minisztert kérték fel.

üenfben erősen nő az az im­
presszió, hogy Anglia el sze­

lek a fürdőszoba ajtaját, már} retll,‘ választani a szárazföldi 
meghalt. , s tengeri leszerelést, hogy ez-

A rendőrség teljese í tehetetlen 
dott rendőrfőnök láthatók.

a rémmel szemben. Képünkön az áldozatok és a lemon MOZIMÁNAGER ANGOL 
HERCEG

követni, hogy szinte termé- 
szeyzeriien a legnagyobb ér­
deklődéssel várta l’ooliilgp el­
nök üzeneti-nek idevonatkozó 
passzusát.

Azok számára,akik azt vár­
ták, hogy az elnök kezébe ve­
szi az iniciativát egy leszere­
lési konferencia összehívására :

, , , természetesen csalódást jelen--'•I nyitva tartsa az utat egy i, ,, , ... - .., , . tett az elnöki üzenet,második ieszerelesi konferencia I r e ... . , .. ...,Informált politikai körökben
azonban nem is várták, hogyszamai a.

Franciaország ezzel szemben
egységesnek és oszthatatlannak I az elnök a genfi leszerelési kon

ferencia előtt határozott javas

larcos asszon Az a kijelentése, hogy a szá­

ll. gtfS W A <rl Ä I S
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1 ., . ,, , ., ivi ruvid "L-------- j tartja a leszerelés problémáját. ,atta] á„jon
Manchesterből jelentik: -i CooI,(1ge clnok kongressusi 

|A manchesteri Pcnteg átvette |',zenete’ amely örömmel köszön razföi(ji leszereljs 1orén kel, 
ia Gaiety Theatre vezetését, a' ]*,**„,* V. ' -* ' S<tenni valamit, mielőtt újra a
i hol mozgóképeket játszanak.
A herceg rég érdi klödött a mo-

* ll(/di Ia ti Lily i rt Z ' Y c
sült Államokban tanulmányo- 

i zott. Véleménye szerint az

ARENDoRSÉG TELJESEN TEHETETLEN A MISZTIKUS TÁMADÓVAL 
SZEMBEN. — A RENDŐRFŐNÖK AZ ESEMÉNYEK HATÁSA ALATT 
BEADTA LEMONDÁSÁT. ÁLLANDÓ RETTEGÉSBEN A VÁROS — AZ 
ELŐKELŐ KEZTYÜ TITKA — EDDIG KETTŐ A HALOTTAK SZÁMA

Canton, Ill.-ból jelentik : Már 
két esztendeje tart a rémület. 
Két esztendeje annak, hogy az 
első áldozatnak a rémülettől 
kerekre nyilt a szeme azon a 
bizonyos éjszakán, amikor hal­
kan megmozdult az ablak és 
egy magas, erős fehérálareos 
férfi lépett be a szobába. Öle­
lésre tárt karokkal Mrs. Wy- 
songra vetette magát és az asz- 
szony a fájdalom, az undor és 
az izgalomba belehalt.

Férje, aki a másik szobában 
tartózkodott a szomorú éjsza­
kán, kétségbeesve rohant fele­
sége segítségére, de a miszti-

A világhírű énekesnő
borzalmas halála

---------- --- -------- I r>'j vov^v* v, vic; ct mi.-uu-
Eleinte azt hitték, hogy a világhírű berlini operaéne- k.us- fehérálar<’os támadó, egy 
kesnő csak azért ‘tűnt el’, hogy az újságoknak legyen i ’<,lirán'zott öki>icsapassai meg- 
miről írniuk, de kiderült, hogy a szerencsétlen nő ■iilte a férfit Két halott-ia volt 
iszonyatos módon vetett véget életének. — Az utol­

só üzenet
I

hérálarcos asszonygyalázó, Ed­
na \V ilcoxen, feltűnően szép 
cantoni 18 esztendős lány nyu­
godtan aludt a szobájában, mi 
kor

Érdekes, hogy' eddig még 
minden esetben — bár légió a 
megtámadott nők száma — a 
támadás színhelyén mindig ott-

egyszerre csak félálmában maradt egy nagyon drága, ele-

Berlinböl jelentik: Berlini 
kábeltáviratok pár nap óta egy 
hires énekesnő rejtélyes eltű­
nésével foglalkoznak. Zinaida 
Jurevskaya, a berlini Staats 
Gper szoprán énekesnője az il- ságát. Nem 
letó. Mikor az első fairek érkéz- életet irja 
tek az énekesnő eltűnéséről, 
senki sem hitte, hogy a dolog 
komoly, mert az emberek arra 
gondoltak, hogy az egész csak 
színésznőknél már meglehető­
sen megszokott reklám.

Később aztán kiderült, hogy 
misztikus és sötét tragédia tör­
tént éz ma már egészen bizo­
nyos, hogy senki ember nem 
fog többé az énekesnő csoda­
szép hangjában gyönyörködni.

A nagy énekesnő halálának 
oka az volt, hogy túlságosan 
sokat hitt a buddhizmusban és 
ennek hatása alatt elvesztette 
a földi dolgok és történések 
jelentőségét. Nem hitt semmi­
ben és a tehetségében, ami pe­
dig volt, legkevésbbé. Anyja 
betegségének címén szabadsá­
got eszközölt ki az operától.
Ekkor még nem meghalni, csak 
pihenni akart. Férje elkísérte 
Svájcig és ott a nő kivánságá-

Néhány
érkezett

fa, magára hagyta, 
nappal később levél 
Andremattról.

Ebben az állott, hogy a szí­
nésznő közli urával öngyilkos- 

birja tovább az 
- és végezni fog 

magával. A haláltól csak azért 
fel, mert nem elég biztos. Le­
het, hogy öngyilkossági kísér­
lete után életben marad és ezt

halottja
a phantom feltűnésének azon 
az éjjelen. Azóta a rendőrség 
és a detektívek serege nyomoz­
za a rejtélyes támadót, de ed­
dig még nem sikerült kézreke- 
riteni.

Két esztendő óta rengetegre 
szaporodott a megtámadott ál­
dozatok száma és a város ál­
landóan retegésben él, az asz- 
szonyok félnek az uccára men­
ni, mert nem Ichettjudni, mikor 
tűnik fel a fehér álarc vala­
hol.

A rendőrfőnök, Eli Hackett,

és ilyen állapotban bele fog 
ugrani egy vízesésbe.

A férj rohant le Svájcba, 
rémülten és ott megállapítot­
ták, hogy a világhírű szép, 
fiatal énekesnő, valóban elkö­
vette a szörnyűséget, amiről 
levelében említést tett. Meg­
találták a véres borotvát, ami­
vel felvághatta az ereit, meg­
találták az üres morfiumos 
üveget is, aminek tartalma ön 
magában is elég két ember éle­
tének a kioltására. A színésznő 
holttestét eddig nem sikerüli 
megtalálni, de minden valósz 
niiség szerint a vízesésébe zu 
baut az öngyilkosság után. 1

nem tudná elviselni. Ezért ha- ___________
tározta cl azt, hogy fel fogja '-aki képünkön látható, az ese 
vágni ereit, morfiumot iszik ménvek hatása alatt kijelen­

tette, hogy megbukott, meg 
van verve, nem bir a fantom­
mal és beadta lemondását.

H. L. "W ilhelm, a polgármes­
ter falragaszokon hivta fel a 
cantoni nők figyelmét az ál­
landó veszélyre és arra kéri 
ezúton a nőket, hogy állandó­
an legyenek felfegyverkezve, 
kalaptüvel, vagy késsel, vagy 
valami olyan tárggyal, ami al­
kalmas arra, hogy az esetleges- 
támadás esetén visszavonulás­
ra kénvszehitsék a cantoni ter­
roristát.

Néhány nappal ezelőtt pár 
hetes szünet után újra beszél­
tetett magáról a misztikus fe- j

hallja, hogy emelkedik az ab 
lak és a következő pillanatban 
az annyira rettegett fehérálar­
eos benn van a szobában.

Mielőtt ideje lett volna siki- 
tásra, mielőtt védekezésre gon­
dolhatott volna, még mozdulni 
sem tudott a rémülettől, mi­
kor két erős kar megragadta 
és a következő .pillanatban 
már a nagyon erős ismeretlen 
férfi hatalmába keritete a sze­
rencsétlen fiatal lányt.

A lány részletes vallomásá­
ban elmondta, hogy még azt 
sein lehet megállapítani, milyen 
nemzetiségű a támadó, mert az 
egész idő alatt egyetlen szót 
sem beszélt. Annyira nem szólt 
egy hangot se, hogy nem le­
hetetlen az a feltevés, amit már 
többen hangoztattak, hogy az 
asszonygyalázó: néma.

ELFOGTAK EGY 
TOMEGGYILKOST

Gleiwitz, Németországból je­
lentik : Egy Josch nevű volt 
fegyencnek elfogásával a rend­
őrség fényt vetett azokra a ti­
tokzatos eltűnésekre, amelyek 
hetek óta izgalomban tartot­
ták a kis német város lakossá­
gát. Az utolsó héten egymás­
után három asszony tűnt el: 
Kiderült, hogy Josch, aki több 
asszonnyal volt. egyszerre jó 
viszonyban, faszesszel megölte 
a nőket, amikor beleunt barát­
ságukba. Legutóbb egyik áldo­
zatát egy vasdarabbal verte 
agyon, amikor az nem akarta 
meginni a neki felajánlott mér­
get. Ez vezette nyomra a renn- 
őrséget és ez derített fényt a 
többi asszony halálára is.

gáns és vadonatúj keztvü, a 
mit a támadó, valyszinüleg 
szándékosan hagyott a helye­
ken.

A rendőrség nem tudja el­
gondolni, mi lehetett a célja a 
misztikus támadónak, a kez- 
tyüvel.

Két nap mullott el a kislány 
rémes kalandja óta, amikor a 
fehérálareos rém megismételte 
aljas merényletét.

Az áldozat ezúttal Mrs. 
Floyd Smith, fiatal cantoni 
asszony, aki éppen olyan kö­
rülmények között esett áldo­
zatul, a rémnek, mint a töb­
biek. Ez az asszony is annak 
a gyanújának adott kifejezést, 
hogy a támadó, vagy örült, 
vagy néma. Mert ki van zár­
va, hogy épeszű ember kibírja 
egy szó nélkül végigcsinálni 
az egész rémületet.

Most uj rendőrfőnöke van 
a városnak és sok uj rendőr 
és detektívek is jönnek az or­
szág minden részéből, hogy ár­
talmatlanná tegyék a veszélyes 
embert. Eddig azonban az uj 
rendőrfőnök sem tudott sem­
mit produkálni és valószinüleg 
az lesz a vége a dolognak, hogy 
ő is be fogja adni a lemondá­
sát, a rém pedig tovább garáz­
dálkodhat.

Nem volt még példa arra 
Amerikában, hogy valaki eny- 
nyi ideig tudjon elkövetni so­
rozatos bűncselekményeket, a 
nélkül, hogy a rendőrség nyo­
mára akadna.

Cantonból nagyon sokan el­
költöztek az események hatá­
sa alatt és addig amig ártal­
matlanná nem teszik az asz- 
szonyok rémét, nem is mernek 
arra gondolni, hogy visszatér­
jenek a városba.

amerikai képek egyelőre job­
bak, mint az angolok.

HALÁLRA ÍTÉLT 
19 ÉVES FIÚ

leteket, a donto tényezők egyi-, , , • , ..., . , , , * *• tengeri leszerelésre kerül a! Ke \ oii a boa n, I ogy a meg- ,, ... - . , ” • sor, szimpatikus visszhangraegyezés I* ran na ag .-s .\;ig
lia között létre issen. ,. .. , ... . i , Egyesek az drum mdevu

Az elnöki üzenetet még min-j „atkozó kijelentéséből azt az 
dig tanulmányozzák, hogy en-!óhajt 0ivassak ki_ hogy a ,Pn.
nek alapján állapodhassanak J gerészeti leszerelést hagyják 
meg, annak a meghívónak a | meg az amerikai iniciative szá- 
szovegeben, amit az Egyesült í mára, hogy ez majd betetőz- 
* ‘ am<?knak a leszerelési kon- jl0sse az eis^ washingtoni le- 
ferenciara küldeni szándékoz-! szerelési konferencia munká- 
nak- I latait.

Amerika részvételét a lesze-j Vannak, akik az egész el nő-
relési konferencián, kettős ok-: ki üzenetet Ízetlennek és ge­
béi tartják szükségesnek. Elő-1 rinctelennek találják, mert tui- 
ször azért, mert a Népszövet- ságosan sok benne a lehetőség

Mulqueen bíró halálra Ítélte 
John Garguila 19 éves new
yorki fint, akit a bíróság bű- , -----  - -------- t „ ,^llr»vs<rS
nősnek talált clsöfoki gyilkos-; sf‘P csatlakozásra akarja bírni és a szövege egyáltalában nem 
ság bűntettében, G. Jindian Oroszországot is, minthogy | világos. Sokan helytelenítikság bűntettében, G. Jindian 
new yorki kereskedő megölése 
miatt. A fiatal fiú ki akarta 
rabolni Jindian üzletét, mikor 
a gyilkosságot elkövette. A 
halálos ítélet a fiúra nem volt 
semmi különösebb hatással. 
Január hó 18-án fogják vég­
rehajtani rajta a halálos itéle 
tét.

IMÁDKOZOTT ÉS AZTÁN 
MEGÖLTE MAGÁT

Lorainból jelentik: Az 53 
éves Charles Martin térdepel­
ve imádkozott fél órán át, azu­
tán főbelőtte magát és meg­
halt. Azért unta meg életét, 
mert feleségével összeszólalko­
zott. A pisztolyt a kezében 
találták.

BEGSÜLHESMOZIS
Shenandoah, Iowa-ból jelen­

tik: C. J. Latta mozitulajdo­
nos szerint a mozitulajdonos­
nak kötelessége figyelmeztetni 
a közönséget, ha valamelyik 
kép rossz. Ő maga, mikor egy 
rossz képet kapott a múlt hé 
ten, nemcsak, hogy nem hir­
dette az újságban, hanem pla­
kátot ragasztott a mozi elé, 
melyben kijelentette, hogy az 
ilyen becsületes eljárás meg­
szilárdítja a közönség bizal 
mát a hirdetésekben.

Oroszország nélkül a leszere- hogy az elnök nem foglalt ha 
lés természetesen teljes kudar- tározottabban $llást. eitrópa 
cot jelentene. Oroszország azon | ügyekben és nem akar szemé- 
ban nem fog résztvenni a kon-! lyésen részt ven ni Európa hely- 
ferencián, ha Amerika távol- j reállitásában, amire e perc 
tartja magát.___________  í ben egyedül Amerika alkalmas

Nagy bányarobbanás
számos halottal

Még nem tudják pontosan a halottak számát, de va­
lószinüleg ötven körül estek áldozatul a robbanás­
nak. — Eddig még az okot nem sikerült kideríteni. 
— Száz ember körül van a sebesültek száma. — 

Megindult a nyomozás

NŐI RENDŐRSÉG

Londonból jelentik: Az an­
gol fővárosnak is lesznek nem­
sokára szoknyás rendőrei. Ja­
vaslat van a képviselőház előtt 
avégett, hogy hivassák fel a 
rendőrfőnök a női rendőrök 
alkalmazására.

Birminghamből jelentik: A' 
Overton bánya felrobbanás szá 
mos áldozatot követelt. A rob 
bánás azonnal megölt tiz em­
bert és ötvennégy eltűnt. Ti 
zenhét súlyosan sebesült em 
bért nagy, nehéz munkával, va­
lahogy sikerült megmenteni, 
de még ők sincsenek túl min­
den veszélyen és valószínű, 
hogy hamarosan csökkenni fog 
a megmentettek száma. A men­
tési munkálatokat végző bá­
nyászok kijelentése szerint leg 
alább ötven ember halott már 
azok közül, akiket fel akarnak 
kutatni, y

A társaság tisztviselői úgy 
mondták el a rémes szeren­
csétlenséget, hogy a kérdéses 
időben száz ember tartózkodott 
a bánya ama részében, ahol a 
robbanás történt. A munkások 
fele legalább azonnal elpusz­
tult, a robbanás pillanatában. 
A halottak és sebesültek nyolc­
van százaléka fehér ember és 
a többi néger. Másfél óra alatt 
huszonöt embert hoztak ki a 
robbanás helyéről. Ezek közül 
mintegy tizenöt embert köz­

vetlenül az aknaszáj közelében 
találtak meg.

Nagyon kevés olyan bányász 
volt, akik csak könnyű sérülé­
seket szenvedtek volna. Az első 
másfélórás mentőmunka idején 
öt néger bányász holtteste ke­
rült napvilágra.

Egy tárna szélén dolgoztak 
azok, akiknek sikerült a rémes 
katasztrófát csak könnyű sebe­
sülés árán megúszniuk. A rob­
banás ö alattuk történt és a 
megmenekültek azt mondották, 
hogy szerintük minden mentési 
munkálat teljesen hiábavaló, 
mert a szomorú igazság az, 
hogy azok, akik alattuk tar­
tózkodtak a robbanás idején, 
kivétel nélkül, mind halottak.

A mentési munkálatokat en­
nek dacára is folytatják, ha 
másért nem, legalább a saját 
lelkiismeretük megnyugtatásá­
ra. Nem lehetetlen a szakértők 
szerint, hogy akadnak majd a 
megmentettek közül olyanok 
is, akik életben vannak és élet­
ben fognak maradni, miután 
kihozták őket a halálos tár­
nából.

V

;
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Szeretni nem 
lehet ezt sem
ED GRANGE nevétől han-1 szó, hogy fokossal járjanak, a 

gosak a nagy amerikai la- j kurzus az unalomig hangoztat
ja még mindig a százszor el­
csépelt frázisait, amiből él

pok, őrjöngve tapsol a lelkes 
egészséges, fiatal Amerika en­
nek a kitűnő footballistának, 
ennek az ősbuta, agyvelőtlen 
szerencsétlennek, aki azonban 
nagyszerűen tudja megfogni 
a lapdát, kitünően legyűri ma­
ga körül az embereket és min­
dig könyörtelen és fájdalmas 
biztonsággal segíti diadalra a 
csapatot, amely abban a sze­
rencsében részesülhet, hogy 
tagjának vallhatja a nagy 
Ited Oranget.

Még néhány héttel ezelőtt 
senki sem tudott róla. névtelen 
kis senki gyerek volt a “nem­
zet hőse * ’ és egyszerre valami 
jelentéktelen mérkőzésben fel­
tűnt, felfigveltek rá a sport­
szakértők és egyszerre, máról- 
holnapra hős lett, félisten, e- 
gyetlen, fogalom, csoda és hal­
doklik már a fiatal gyerek a 
sok fáradságos ünnepléstől.

Az elnökhöz megy, aki bol­
dogan fogadja és fotográfu­
sok, moziriporterek sereg örö­
kíti meg a nagy pillanatot, mi­
kor Red Grange személyesen, 
távozik az elnöktől.

Mit tud ez a Red, mi az ok, 
amiért lázasan ünnepük, imád­
jak, miért borul le előtte majd­
nem az egész ország, az elnök­
től kezdve majdnem minden­
ki, mivel érdemelte ki a renge­
teg vagyont, ami hirtelen az 
ölébe hullott, a nagyszerű mo­
ziszerződést, az egész csoda­
szép mindent, amit kapott már 
eddig is a huszonkétéves élet- 
lében?

A legjobb footballista Ame­
rikában és ha játszik, tódul­
nak az emberek és vereksze­
nek a jegyekért, hogy munka 
közben láthassák a lábcsodát.

Nem lehet egy szomorú gesz­
tussal, egy ijedt és védekező 
legyintéssel, nem lehet egy 
mitbánoménnel napirendre tér­
ni a dolog felett, mert szomo­
rú annyira, hogy érdekes le­
hessen és fájhat annyira min­
denkinek, aki Amerikában él, 
hogy meg lehessen állni egy 
pillanatra mellette.

Eugene 0 Neill, Amerika, 
sőt a világ egyik legnagyobb 
drámairój ának nevét alig is­
meri az intelligens amerikai, 
legjobb esetben hallott róla, de 
nem olvasott tőle semmit és 
néhány héttel ezelőtt, mikor 
O’Neál “Desire Under the 
Elms” cimü csodaszép darab­
ját játszották Detroitban pél­
dául : az összesen egy hétig tar­
tó előadások majdnem üres há­
zak mellett folytak le és csak 
nagy kínnal maradhatott itt a 
kitűnő társulat még egyetlen 
hétig is.

Mert mit tud ez a Eugene 
O'Neill? Csak nagyon okos, 
drága érző ember, csak nagyon 
tehetséges, csak nagyon ismeri 
Amerikát és a minden ember­
rel közös nyomorúságokat, csak 
nagyon szépen tud Írni; eny- 
nyi az egész. De a footballhoz 
nem ért, base báli ról fogal­
ma sincs, az öklével nem le­
het leütni senkit és igy alig- 
alig érdekli az embereket, hogy 
az amerikaiak között, base 
ball országban él, ir és figyel 
egy ember, egy drága, egy 
ilyen Eugene.

De vannak többen ilyenek, 
ha aránylag a mérhetetlen 
Amerikához képest kevesen is

még mindig, jaj ki tudja med 
dig és nyomor és bűn és rémü­
let mindenhol, az egész kis or 
szagban.

Már figyelni sem szabad, 
már nézni sem lehet, mert 
csalódás és fájdalom és aljas­
ságok, amik vannak arrafelé.

Ez marad meg az amerikai 
magyaroknak, egyetlen poziti 
vum a rémült zűrzavarban; 
Amerika és igyekszik az em 
bér és próbálja szeretni és só­
hajt, ha szépet lát, ujjong, ha 
valami njjonganivaló történik 
és legyűri a honvágyat, ami 
van benne, mégis mindig és 
úgy szeretné szeretni ezt az 
Amerikát, ha lehetne. De nem 
lehet. Legalább Is Amerika vi­
gyáz arra, hogy túlságosan be­
le ne szeressen az európai. 
Mert ha már menne az ember 
arrafelé, ha van szeme az euró­
pai embernek meglátnia nagy 
sok szépséget, ami van, ha már 
tud összehasonütásokat tenni, 
már sokszor nyertesként kerül 
ki Amerika; de szeretni nem le 
hét ezt sem, mert vigyáznak 
a "Redek” és a többiek, hogy 
jöjjön valami, jó, valami nagy 
baberuthos, vagy dempseys, 
vagy valami, ami sürgősen le­
lövi az egészet.

írnak, komoly angol lapok, 
cikket irn» a két zseni, a 
Babe Ruth sg a Red talál­
kozásáról. i. feljegyzik a sza­
vaikat az utókor számára és 
leírják pontosan, hogy a nagy 
Babe maga, személyesen és sa­
játkezűig azt a szenzációs és 
Ruthra jellemző kijelentést tet­
te, hogy szép idő van ma, vagy 
azt mondta, hogy esik az eső. 
Mert a nagy Baba tud különb­
séget tenni a kettő között és 
soha sem zavarja össze a dol­
gokat. .

A Red persze nem marad mö­
götte, válaszol kedvesen, hogy 
valóban esik, vagy valóban süt 
a nap, már a helyzet szerint. 
És megírják, hogy milyen ka­
lapot és lábat és fejet hord 
a csoda és korra nézve felnőtt 
emberek olvassák ezeket a 
dolgokat.

Hiszen nem rossz éppen a 
sport, annak aki szereti, jó is 
ha van és lehet tapsolni vala­
mi igen jó base ball, vagy 
footballistának. De ne túloz­
zunk uraim. Elájulni, meghal­
ni azért mégsem kellene, ör- 
jöngeni talán nem illik még 
sem, akármilyen kitűnő ez a 
lapdaember és a többiek, akik 
szintén kitűnőek és akik előtt, 
ha csak alkalom adódik, nyu­
godtan és megszokott mozdulat 
tál borul le Amerika, akkor, 
amikor itt élnek és írnak és 
beszélnek és dolgoznak drága, 
nagyszerű emberek, akiknek 
agyuk is van a rossz lábuk 
mellé.

Egyetlen és szomorú vigasz, 
hogy otthon is hasonló a hely­
zet, ha nem is egészen ameri­
kai formában. Otthon is lebo­
rulnak a senkik, a tehetségte 
lenek, a konjunkturalovagok 
előtt, otthon is lehetőleg éhen- 
halatják a tehetséget és kiül­
dözik a zsenit.

Azért nem baj, hogy igy 
isteni humornak együvé ke­
rültek egy földre születtek az 
EMBEREK az emberekkel, leg 
alább nem unatkozik a két 
csoport, legalább mulatnak a 
felnőttek és footballisták az

és nem figyelnek oda az embe- j egymás furcsaságain. Biztosan 
rek, nem érdekli őket a dolog,| az volt a legjobb vicc a Red
mert ott legfeljebb agyvelőről 
lehet szó, ami igazán nem fon­
tos

é'etében, mikor egyszer meg 
hallotta, hogy valakiember 
otthon, bár nem muszáj neki,

Mire a lányból 
asszony

IRTA: GRÓF TELEKI SÁNDORNÉ

Otthon naponta jobban hűl- j könyvet olvas, ahelyett, hogy 
Ili: szét minden; már arról van hátbaveröcskét játszana. 1

“Miért? Miért?!... Hát — 
ha akarod tudni — azért, mert 
a gyorsvonat utasai sohasem 
fogják megérteni egymást — 
a gyorskocsi utasaival." Ezt 
feleltem sok, sok évvel ezelőtt 
daccal, meggyőződéssel, gőgö­
sen, a tizennyolcéves leány 
egocentrikus kíméletlenségé­
vel.

Még most is látom jó anyám 
felriadó tekintetét, amivel 
reámnézett; reám, legkedve­
sebb gyermekére, — az ide­
genre. Életében először: az ide­
genre. Én pedig tettem ma­
gam, hogy nem is veszem ész­
re a néma szemrehányást, az 
eltitkolni igyekező, mély meg 
döbbenést. Én csak azt érez­
tem, hogy ime, kinőttem a 
gyermeksorból. Eldifferenciá­
lódtam. Ezután Egyéniségem 
lesz életemnek a sokkal, sok­
kal fontosabb és bölcsebb... 
irányítója, nem pedig — mint 
eddig — a maradi mama.

Hogy örültem, amiért meg­
jött a bátorságom éppen, de 
éppen azt — és úgy — ki­
mondani: ahogy forrt bennem, 
ami kifejezte mélységes meg­
vetésemet az idősebbek rövid­
látón, “kákán csomót kereső" 
akadékoskodásaival szemben! 
Ejh! milyen diadalorgiát ült 
bennem az “öntudat”!

Hiába mondták ezután a né­
nik, bácsik, nagyszülők, hogy 
“nem jó, ha a csirke okosabb 
akar lenni a tyúknál”. Én 
úgy éreztem, hogy ez a példa­
szó semmiképpen sem alkal­
mazható reám, aki legalább is 
sasnak, vagy talán még annál 
is messzebb és feljebb lakozó 
kiváltságos lénynek született..

Aztán jöttek az évek. Egyik 
a másik után. Egyik a másik 
után. Egyszer csak azon vet­
tem magam észre, hogy a gyors 
vonat fölött ott zakatolnak a 
— repülőgépek. Ott zakatol­
na! és .messze, russze elsuhan­
nak fölötte, talán meg se lát­
ják.

Na most?...
Édes, édes jó anyám, ha 

hozzád szólhatnék! Ha őszin­
te nagy alázattal bocsánatod 
kérhetném! Ha bevallhatnám, 
hogy ime, elkövetkezett az az 
idő, amikor meggyőződéssel 
csak azt mondhatom, hogy 
most már én nem értem a mai 
generációt, sem — valószínű 
leg — (ha egyáltalán méltóz- 
tatnának arra, hogy velem fog­
lalkozzanak), ők nem értené­
nek meg engem.

Elsősorban is nem értem azt 
a nyelvet, amelyen ők ma a 
szeretet vallását magyarázzák 
és titok előttem az a varázs­
fogalom, amelyet a mai fiatal 
párok vezérelvül elfogadtak.

Mert csak van ilyen ma is? 
Vagy nincs?... Valami, amit 
szüléink “ morál ”-nak nevez­
tek, mi pedig “etikai tör- 
vén,v”-nek.

Miiyen érdekes lenne rájön­
ni, hogy minek nevezik ma, 
vagy hogy mit tettek helyébe, 
ha az is, mint sok minden 
más érték, az utóbbi évek ráz- 
kódtatásai folytán — “eltoló­
dott”.

Különös, hogy mindezt egy 
hang, egy kép és egy nagyon 
szép párisi holmikkal telis- 
denteli bolt juttatta eszembe. 
A hang: egy bohócé, aki Vé­
kony, vékony “ haldoklóör­
dög’’-falsettóban, panaszos ije- 
dezéssel ismételgeti — mialatt 
valamelyes képzelt veszedelem 
tői valé féltében ide-oda fut­
kos és elbuvót keres: — “Ma­
ma mia! Mamma mia!”

A kép: egy nagyon régi né­
met divatlap boritékán dísze 
leg. Fiatal asszonyt ábrázol, 
aki hosszú, fehér pongyolában, 
fején bodros fehér csipkefejkö- 
tőcskével egy óriási szekrény 
előtt áll és éppen azzal foglal­
kozik, hogy a szallagcsokrok- 
kal összetartott és szép rend­
ben egymás mellé rendezett 
fehérnemű garmadákat még 
egy sorral gazdagítsa.

A bolt: e hét szenzációja, a 
hová egy barátnőm indítványá­
ra betértünk, hogy a minden­
felé hirdetett divatreviit meg­
tekintsünk. tizin : egy Ízléssel i 
berendezett, csupa szőnyeg,]

esupa tükör helyiség, melyben 
a tengeri pók furcsa “kesre- 
goldalt”-való mozgásával hú­
zódnak fel mentén hol jobb­
ról balra, hol balról jobbra a 
manequin-ek.

Leülünk. Nézünk.
Az egyiken éppen arasznyi 

rózsaszín crépe de chine-ingecs- 
ke. Annyira arasznyi, hogy 
ott, ahol a térdek felé való 
haladásnak tulajdonképpen kéz 
dődni kellene, máris végződik. 
Egy széles, de nagyon átlátszó 
fekete csipkével végződik. Mint 
egy álarcon.

A másik kisasszony ugyan­
akkor szintén átlátszó, ujj nél­
küli, a karok alatt mélyen 
nyitva hagyott — és szintén 
crépe de chineböl készült há­
lóingben fanyalog ide-oda előt­
tünk.

Mindkettő sugár, keskeny- 
vállu, csontig-bőrig lesoványi- 
dott teremtés. Mozdulataik nem 
csúnyák, csak végtelen ujsze- 
riiek — nekem. Éppen úgy ki­
léphettek volna Batthyány 
Gyula valamely — tudatosan 
— perverz festményéből, mint 
abból a helyiségből, ahonnan 
a “direetrice” utasítására min 
dig újabb és drágább “des- 
sons”-okba vetkezetten renge- 
nek-ringanak felénk.

És jönnek kifogyhata lan 
sorban a “combine ”-k és a pi­
zsamák.

Az előbbiek valóságos iskola­
példái a tér kihasználásának, 
hisz egytől-egyig oly rövidek, 
hogy “alig valami”, és mégis, 
mennyi minden szép és pénzt­
érő fér reájok, s mennyi min­

dent fejeznek ki, magyaráznak 
meg és Ígérnek! (Mamma mia! 
Mamma mia!)

Micsoda “Wickler” lehetett 
ezekhez képest a fügefalevél.

A pizsamák tatán még érde­
kesebbek, hiszen Kelet és Nyu­
gat árulkodik bennük. Hosz- 
szu — Pierrot — nadrágjuk, 
drága brokát kabátjuk egya­
ránt mesél nekünk a Kelet oda- 
liszk járói és a Nyugat garzon- 
vagy “levande”, vagy “aman- 
járól... A huszadik rózsaszín, 
de”, vagy “ainaranthe”, vagy 
mind e sok szin összetételéből
— bevallom: művészi tökély- 
lyel — megépített “combiné”- 
nál jutott eszembe az imént 
említett régi-régi divatlap, és 
ekkor — mint ahogy néha a 
mozikép egyikéből egy másik 
bontakozik ki — úgy állt előt­
tem — az ide-oda hullámzó 
manequin alakját elhomályo­
sítva, eltüntetve — fiatal éve­
im leányainak, asszonyainak 
álma: a finoman diszkrét, a 
meghitten szemérmes fehér li- 
nonok és fehér hímzések, 
csipkék — talán örökre letűnt
— hófehér világa...

Párisi történet
IRTA: NAGY ENDRE

TALÁLMÁNYÁT 
rajzát vagy an­

nak lei rúnát
díjtalanul
vizsgálom felül.

Szabadalmaztas­
sa eszméjét. Küldje ezen síelvén By el. 
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PONTOSAN ÍRJA MEG CÍMÉT! "

SZABADALMI UCYVB 
OKUVQÍS MOWOKl■Mi

t1TH ES IIF1NFR
MAGYAR FUVAROSOK

Elvállalnak bármilyen fuvaro­
zást, helyben és vidékre. Úgy­
szintén csukott automobilok kl- 
bérelhetők úgy éjjel, mint 

nappal.

8106 BURDENO STREET
TELEFON: CEDAR 3568 
TELEFON: CEDAR 1058

8303 VANDERBILT AVE

Mm.
HÁZIASSZONYOK KALAUZA

írja: ISABEL! i KAY
A magyar háziasszony itt Amerikában öröirmel fogad minden 
gondolatot, mellyel tudását, anyai és háziasszonyi kötelességeinek 
teljesítése körül fejlesztheti. Ebben a rovatban minden héten 

egy cikk jelenik meg, amely minden J6 magyar háziasszonyt 
érdekeiül fog.

A 80-IK SZÁMÚ KÖZLEMÉNY 
Főző Receptek

mustár mindenféle jóizü
dolgot tartalmaz. A mustár egyi­
ke a legrégibb fűszereknek. Kü­
lönböző formában gyártják, fe­
kete, fehér és barna mustárt 
különböztetünk meg, azonkívül 
a Brassica Juncea is megemlít­
hető. Angliában nő a legfino­
mabb mustár. A mustárnak nagy­
szerű hashajtó hatása van. Jó 
étvágyat csinál az ételhez, evés 
közben. Használhatja nagyon 
sok ételhez. Ha szeretne egy jó 
dressinget, a következő a leg­
jobb, amit ismerek:

Russian Dressing
1 kanál preparált mustár
4 kanál paradicsom catsup
1 kemény tojás finomra sze­

letelve
1 fél kanál ecet paprikával
1 kanál zöld és piros paprika
2 kanál olajbogyó.

Keverje össze erősen a mus­
tárt, ecetet és eatsupot. Aztán 
lassan keverje össze a paprikát 
és tojást. Tálalja föl zöld saláta­
leveleken.

Konyhai Tanácsok
Jó dessert a barack kettévág­

va és megsütve, mint az alma.
Ha csokoládé pudding készí­

tés közben a pudding puha, ver­
jük fel, tojásverővel, hogy meg­
szilárduljon.

Kis, sérült almákat párolni, 
főzni, édesíteni lehet és ellehet­
jük üvegben.

Háztartási Tanácsok

jón egy kis ecetet a vízhez, ez 
segíti kihozni a selyem ragyo­
gását.

A linóleum tovább tart, ha 
bekeni egy jó sellackkal, vagy 
padlófestékkel. Ez meggátolja a 
linóleumot az elszakadástól.

Fehér olajruháról tintafoltot 
sóval és citrommal lehet eltá 
volitani, ha a foltot ezekkel be­
kenjük .

Szépségápolás
A legtöbb arcbőrnek szüksége 

van egy krémre, ami az éjszaka 
alatt simává és széppé teszi az 
arcot. A legjobb az ilyen krémet 
egész éjszakára a száraz arcra 
kenni. A kenés lassan tiz perc­
nyi időt vesz igénybe. Ne hagy­
ja ki a nyakát, ha az arcát be­
keni, ugyanakkor a nyakról sem 
szabad elfelejtkezni. Az ön ke­
zeinek is szüksége van ugyan­
ilyen ápolásra, bekenés után 
ugorjon az ágyba, felejtsen el 
minden gondot és csak pihenjen. 
Ha reggel felkel, először is tisz­
títsa meg a fogait és a száját. 
Ezután fésülje meg a haját és 
jő, ha a mosakodás tartamára 
hátraköti. Ha olajos az arca, 
használjon szappant, de ezután 
mindig be kell kenni krémmel, 
hogy alapja legyen a púdernek.

Az arcot majdnem egészen szá­
razon kell hagyni, mosakodás 
után. Utoljára csinálja meg a 
frizuráját.

Egészség Ápolás

Ha a gyerekek nem szeretik 
a tejet, módot kell találni ar­
ra, hogy megszeressék valami­
lyen módon kényszeríteni kell 
őket, mert a tej a normális gye­
rek éltében nélkülözhetetlen va­
lami. Ha naponta két pohárral 
ad az ember tejet a gyereknek, 
valami szép színes pohárban, 
vagy szalmaszálon keresztül, ren­
des pohárból, ez nagyban hozzá­
járulhat ahhoz, hogy a gyerek 

Ha selyemharisnyát mos, ad- a teÍct megszeresse. Ha ez a
módszer nem sikerült, adjon a 
gyereknek egy tányérban tejet 
és hagyja, hogy ő maga öntö- 
gesse apránkint a pohárba. Ez­
zel a módszerrel elérjük, hogy 
a gyerek mielőtt észrevette vol­
na, megitta a kívánt mennyisé­
get. Az se rossz, ha cacaóval, 
vagy vanilliával vegyitjük, de 
sohasem szabad a gyereknek ká­
vét, vagy teát adni a tejjel.

ítVianycA KÖVETKEZŐ GYÁRTMÁNYOKAT AJÁNLJUK:
Ha tejre van szüksge a pudding, leves, vagy egyéb étel elké­

szítésénél, vigyázzon arra, hogy csak Bordens tejet használjon, 
mert a Bordens a legtisztább falusi tej, krémmel együtt. Vigyáz­
zon arra, hogy Bordenst kérjen a fűszerestől és ne vegyen el mást.

Feleségem Kati leányommal 
Párisba menet . éppen beszál­
lóit a hálókocsi egyik fülké­
jébe, amikor észrevette, hogy 
egy nyurga fiatalember nézi 
őket a másik fülke ajtajából. 
Aztán a vonat elindult, végig­
szaladt Közép-Európában és 
hoz, ahol már sűrűsödni kez­
denek a gyárak, lakóházak, az 
mikor odaért Páris külvárosai- 
utasok szokás szerint kitódul­
tak a folyosóra a bagázsukkal. 
A nyurga fiatalember itt vég­
re bemutatkozott. (A távolság 
hozza össze legjobban az em­
bereket.)

—Gáspár vagyok. Szintén 
Párisba tetszik?

Erre a kérdésre könnyű volt 
válaszolni Páris külvárosában, 
egy olyan vonaton, amely Bu­
dapestről direkt szalad Párisi", 
mint végállomásig. A felesé­
gem megkérdezte a rokonszen 
vés nyurga fiatalembertől:

— Az egyetemre megy ta­
nulni ?

A fiatalember szerényen vá­
laszolta :

— Nem, kérem, ugrani me­
gyek.

Megmagyarázta, hogy őt 
meghívták valami atlétikai ver­
senyre, hogy ott részt vegyen 
a magasugró versenyben. Meg­
kérte a feleségemet és a lányo­
mat, hogy menjenek el ők is. 
Majd ő elküldi a jegyeket a 
szállodába.

Vasárnap délben pontosan el 
is hozta a küldönc a két je­
gyet. Feleségem leányommal 
autóba ült és kiment Colombes- 
ba, a versenyre. Ami ezután 
történt, azt hadd írom le úgy, 
ahogy a feleségem elmondotta 
idehaza. Előre bejelentem, hogy 
elbeszélésében nem sok lesz a 
sportszerűség, de ez nem cso­
da, mert akkor volt életében 
először atlétikai versenyen.

— Hát tudja, ment, ment az 
autó velünk borzasztó messzire 
és egy retentő nagy telken ál­
lott meg velünk. Mondhatom 
magának, marha nagy cirkusz 
volt, de táblás ház. Még mon­
dom is a Katónak, ejnye látod, 
még jó, hogy találkoztunk az­
zal a magyar ugróval és je­
gyet adott, mert máskép el se 
fértünk volna itt. Igaz, hogy 
akkor ki se jöttünk volna. Na- 
de jó. Hát, elkezdtünk nézni, 
néztünk, néztünk, de nem na­
gyon tudtuk, hogy mit szokás 
itt nézni. Lent egy csomó ku- 
koricanadrágos és uszóruhás 
fiatalember, ugrándozott, do­
bálózott, futkosott és más ilyen 
bolondságot csinált. De ez már 
a verseny volt. Igen. Előttem 
egy vörösképü francia ült, én 
csak azt néztem folyton. End­
re, ha látta volna, hogy az 
mit csinált. Ahányszor egy 
francia győzött, felugrott, or­
dított, toporzékolt. Ja igaz! 
Mert azt mindig lehetett tud­
ni, hogy ki győzött, mert egy 
trombitán kiorditották. Na jó. 
Én hagytam. Hadd ordítson... 
Hát egyszer csak éppen előt­
tünk odatesznek két póznát és 
keresztbe egy rudat. De jó 
magasan. Nem akarok sokat 
mondani, de volt ilyen magas. 
En csak néztem, mit akarnak 
ezzel. Hát egy fiatalember ne­
kiszalad. Táncsak nem akarja 
ezt átugrani? Nem is! Leverte 
a rudat a lábával. Az én fran­
ciám dühösen toppantott. Mert 
az is egy francia volt. Aztán 
jött még egy csomó fiatalem­
ber, mind leverte. Egyszer 
csak nagy lárma és jön egy 
hosszú néger. De az is francia.

Az egész közönség csak úgy 
üvöltözött. Mert én megtud­
tam, hogy ez a szerecsen volt 
a világbajnok. Ezek a fran­
ciák direkt azért hozatták ma­
guknak Afrikából, hogy ilyen 
is legyen nekik. Tudja, Endre, 
én nem vagyok rossz-szivü, de 
amikor láttam, hogy az én fran 
ciám milyen nagyra van ezzel 
a négerrel, elkezdtem magam­
ban imádkozni, hogy te jó Is­
ten, engedd meg, hogy ez is 
leverje a rudat! Hát, nekem 
mondhat akármit, mégis van 
ereje az imádságnak. Leverte! 
Juj, ha látta volna, hogy mit 
csinált az én franciám! Való­
sággal dühöngött, na!... Kép­
zelje, erre jön a mi magya­
runk! Tyüh, de már akkor en­
gem is csak úgy rázott a hi­

deg az izgalomtól. Még a Kató 
azt mondja: jaj, anyuka, ez is 
leveri! De erre én azt mondom 
neki: Nono! És maga tudja, 
hogy amit én mondok... Hát 
képzelje ! Átugrotta ! De öröm 
volt nézni, hogy milyen sikke­
sen. Én persze elorditom ma­
gam : Éljen a magyar! De erre 
az én franciám rám néz ke­
gyetlenül, de olyan kegyetle­
nül, hogy azt mondom a Ka j 
tónak, te gyerünk innét, mert i 
ezek a franciák még ineggvil j 
kolnak bennünket. Hát igaz is.' 
Minden francia apacs. Még a; 
miniszterelnökük is. Na, na... 
nem azért mondom, de mégis 
... hát nem disznóság, hogy mi­
kor a magyar győzött, még 
egy éljen, az nem sok, de anv- 
nyit se lehetett hallani. Csak 
úgy belülről pukkadtak az 
irigységtől. Hát pukkadjanak! 
Tanultak volna meg ők is ug­
rani! Na nem igaz?. Szóval 
kimentünk és útközben azt 
mondom a Katónak, te gyerünk 
oda az öltözőkhöz és várjuk 
meg azt a magyar és üdvö­
zöljük.

Vettünk virágot és odaáll- 
tunk az utón és vártunk. Hát 
igaz is. Az a mi bajunk, magya­
roknak, hogy mi nem tudjuk 
megbecsülni az értékeinket. 
Nálunk ugorhatik valaki olyat, 
mint a Bazilika, ha nincs prr 
lekciója... no de hagyjuk ezt. 
Szóval vártunk ott. De meg 
mondom a Katónak, hogy ne 
beszéljünk magyarul, mert ezek 
a franciák megvernek bennün­
ket! Nem is! Csak álltunk és 
vártunk... Egyszer csak jön 
a mi győztesünk. De Endre, ha 
látta volna! En nem tudom az1 
magának ugv leírni... de ne­
kem is, meg Katónak is köny 
nyes lett a szeme... Meri úgy
jött__ szinte menekülve.
a kezében kis kofferben a hol­
mija... Senki, de senki se 
volt mellette... Csak jött esen 
desen... és a franciák elfor­
dultak, ha az útjába akadtak 
. és akkor# elkezdtünk kia­
bálni torkunk szaadtából, én 
is, meg Kató is, de most már 
nem bántuk, ha meg is vernek 
bennünket, csak azért is, hadd 
pukkadjanak a randa franciák, 
hogy éljen a magyar esam- 
pinyon! Éljen!... És a Gás­
pár úgy meg volt hatva! Igaz 
is! Hát megérdemli! Aki egy 
olyat ugrik! Na hallja !

Detroiti magrer eme

Dr. H. E. KOHN
8100 West Jeffemm Ave 

RENDELŐ ÓRÁK: 
d. u. 1—3-ig, este 7—9-ig 

Telefog:
IRODA: OED.iB MM 

LAKÁS: LAFAYETTE $771
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C. JESKE
A jó házak építője,

• üzleteket és apart- 
mentseket is épit

2451 CANTON AVENUE,
Telefon: Melrose 0826-M.

sssssssssswwweetiwsas#
—

DR. STEINBERGER JENÓ
a budapesti Szt. Rókus 

kórház volt orvosa

7916 W. JEFFERSON AVE.
a László zi varüzlet felett 

rendel
TELEFON: CEDAR 3255.

FODOR DEZSŐ
óhazai képzettségű 

ÓRÁS- ÉS ÉKSZERÉSZ 
8124 W JEFFERSON AVE.

Dr. Gáldonyi
a budapesti Tudomány 

Egyetem v. orvosa 
SZÜLÉSZMESTER, 

NŐGYÓGYÁSZ 
Rendelő:

7862 WEST JEFFERSON AVE. 
Peoples Stau Bank épület 

CEDAR 0965.
Lakás:

1802 CENTRAL AVENUE 
CEDAR: 1964-R.

ÉRTESÍTÉS
A HUNGARIAN AMERICAN 

CLUB

NAGYTERME ÉS 
SZÍNPADA

bankettek, szinelőadások és 
mulatságok részére bérbe ve­
hető Előjegyzések Szatmáry 
háznagynál fogadtatnak el.
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j Miért
jhuz
■
I a borotva? Rossz
■ a kés. Csak egy
I abszolút éles kés
1 adhat abszolút jó
* borotváidat. A
s Valet Auto Strop
g Razor az egyet-
a len borotva, mely
« egészen éles kést
* adhat minden bo-
* rotválkozáshoz. i
■ $l-tól $25-ig. ■

j Valet I
I AuhrStrop j
i Razor :
■ — önmagát élesíti — ®

DR. SCHINAGEL GÉZA
Képes, egészségtan tanár 

a budapesti Szt. Margit 
kórház volt orvosa

8350 W. Jefferson Ave.
alatt

a Jefferson Drug Co. felett
rendeléseit megkezdte.

TELEFON: CEDAR 4552 
FOGAD: D. e. *49—>410 óráig. 

Délután 2—3 óráig.

KISS EMIL 
BANKHÁZA

A Magyar Királyi 
Postatakarékpénztár 

képviselője

AZ Északamerikai Egyesült 
Államok területén

ÜJ CÍMÜNK 
FOURTH AVE. at 9tb ST. 

NEW YORK
ALAPÍTVA 25 ÉV ELŐTT

MAGYAR KÖZJEGYZŐI HIVATAL 
HAJÓJEGYEK PÉNZKÜLDÉS
HIRSCHFELD BROTHERS

7724 W. JEFFERSON AVE., DELRAY, Detroit, Mich.

Telefon: CEDAR 3366. — Lakás telefon: Market 3028-R

Demchák Géza
ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS

8001 WEST JEFFERSON AVENUE 
Detroit, Michigan

.
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MAGYAR HÍRLAP

Utitarisznya
NEMZETKÖZI AJTÓ

Ó, drága, vágyott, véres, vi­
rágos város! Pezsgő, pirosló 
ürömmel hagyom el a pálya­
udvart és megyek a hordárom 
után, aki görnyedte», kókad­
tan viszi málhámat. Széjjelné­
zek. Sziik járda, zajos, sietős 
emberek, duzzadt villamos csi­
lingel, egy vénhedt konflis pe­
dig szánalmasan vergődik át 
a sziik piacon. Tekintetem vé­
gi gsiklik a Santa-Maria della 
Morelle kopott homlokán s a 
csalódás titkon besurran ben­
sőmbe, mint láthatatlan mik­
roba. Csúnya zaj, vásári nyüzs­
gés, rosszkedvű türelmetlenség 
lóg a tér felett. Bizony, a szi 
vós és liiktetös vágyakozás­
ban párássáfinomulnak az ue 
eák, a tornyok, a templomok, 
s az emberek. A valóság min­
dig csúnyább, nyersebb, kemé­
nyebb, mint a könyveken és 
képeken elgondolt messzeség.

A hordár megáll a jelzett 
szálloda előtt s nemsokára ko­
pott, vájttestii lépcsőkön csa­
vargónk fel az irodába, amely 
az első emeleten van. Az igaz­
gató sajnálkozva jelenti ki, 
hogy nines üres szoba.

— Akkor gyerünk tovább 
— mondom a hordárnak s in­
dulni készülök, de ő nem 
nyugszik bele ily hamar a nem 
leges válaszba.

— Egy ágy csak akad az 
ur számára — mondja kedé- 
lyeskedve, tréfás küvetelödzés- 
sel, megtöri! homlokát és ha­
miskásan rám kacsint.

l'gy látszik, nehéz a podgyá- 
szom és nincs kedve tovább 
cipelni, a fizetség már nem 
lehet sokkal több. Az igazgató 
tapintatosan végigsimit tekin­
tetével és meghitten, moso­
lyogva szól:

— ívenne még egy szoba, de 
nem tudom, megfelel-e önnek* 
Egy kicsit magas. Ötödik eme 
let.*

— Nem tudom, uram, de 
azt hallottam, hogy mikor az 
első vonat jött Firenzébe, ak­
kor alakították át szállodának. 
Hogy ezelőtt mi volt ez a ház, 
a jó isten tudja.

Az emeleteket, tekintve, 
hogy lépcsőházról -Vző sincsen, 
lehetetlen számontartani, de 
nagyon fáradt voltam már, mi­
kor a bérszolga az egyik folyo­
só végén meredekül fclkuszó 
lépcsőre mutatott:

— Ez ott fent lesz az ön 
szobája.

Karfa helyett vastag kötél 
kínálja magát a fogódzkodás­
ra. A lépcső egyedül az én 
szobámba vezet. Benyitok.

Egyszerű, szelíd, ferdefalu 
padlásszoba. Tiszta, széles ágy, 
öreg bútorzat, jámbor, joviális 
Íróasztal kalamárissal, göthös, 
sánta mosdó széles fiókokkal. 
Öreges, kékszemü, tubákos de­
rű lakja ezt a szobát. Minden 
már nagyon öreg, de azért jó­
kedvű s barátságos, mint a haj 
dani tabáni kosztosnénike. Az 
Íróasztalon mennyi tintafolt, 
bizonyosan sokat Írtak már raj­
ta. Regényt, tanulmányt, szám­
lát, szerelmes levelet — ki 
tudja* Még egy ajtó van a 
szobában, tömzsi, vastag, eset­
len ajtó nagy, kövér, otromba 
zár az oldalán mint valami 
patrontáska. Kíváncsian s nem 
minden erőlködés nélkül nyi­
tom ki a kapunak is beillő 
ajtószárnyat. Lapos tetőre ke­
rülök. kémények, telefondró­
tok, rádióautumák közé. Ma­
gasan vagyok. Ott a dóm cam- 
naniléje, am itt a Palazzo vec- 
chio kecses, karcsú tornya. 
Azontúl már az Arim követke­
zik. meg a Giardino di Boboli 
zöldje, meg Galuzzo kolostora.

— Firenze 1
Dante-idézetek tódulnak aj­

kamra, lelkemben pedig szom­
jas csodálat, rajongó vágyako­
zás hullámzik hosszan, haliga

rém, két könyvet olvastam tő­
le a Terunto és Giotto művé­
szetéről. Mellette dán Írás, Kjö- 
benhavból valaki, alatta né­
hány spanyol szó arról, hogy 
itt lakott Segnor Habila, a Pra- 
do-muzeum tisztviselője. Azu- 
tuán megint francia szó: “itt 
éltem, álmodtam s csodáltam 
szépségedet, Florenc!” Az ol­
vashatatlan aláírás alatt a 
foglalkozás: poéte de Bruxel­
les. Olasz Írás is akad Rómá­
ból meg Torinóból, amott né­
hány francia szó egy bukares­
ti írótól, itt megint egy ameri­
kai látogató 1907-ből. Szerb 
vagy magyar Írásra nem aka­
dok.

A szoba benépesedik. Ke­
délyes, lelkes, rajongó társa­
ság: Firenze szerelmesei. Mind 
azért jötek, hogy ámuljanak s 
hogy a szépség édes érzését 
lopják lelkűkbe. Szinte meg­
ható ez a nagy, nemzetközi 
szerelmes társaság, akik lebo­

rulnak a virágos város előtt, 
mint hajdanán az idegen kirá­
lyok a Kisded előtt. A fonák 
és határozatlan hangulatok, 
melyek nemrég még lelkembe 
akartak surranni az alkony 
növekvő árnyaival, most ki­
szorultak, mint ördögfiókák 
a templomból, amikor megszó­
lal az orgona. Firenze soknyel­
vű szerelmesei ime találkoztak 
összegyűltek ebben a ferde, tu­
bákos padlásszobában, mely 
talán már századok óta ad 
hajlékot a 
keresőinek. Lelkemben vidám 
érzések harsonáznak, hiszen 
nem vagyok már egyedül, tár­
sak, testvérek között érzem 
magam s velük együtt zarán­
dokolok a virágos város vá- 
gyottságai közé.

Áhitatos lélekkel Írom rá 
nevemet az otromba ajtóra, 
mintha a szépre szomjas ván­
dorok nemzetközi szövetségébe 
lépnék be.

Szenteleky Kornél.

A megfiatalított nő
A bukaresti expresszel uta­

zott át Szubatieán a megfiata­
lított nő. Egy egész szakaszt 
foglalt el a családjával; gyer­
mekeivel, unokáival és déduno­
káival. A vonatban mindenki 
róla beszélt. Munkatársunk, 
mig a vonat az állomáson idő- 

, , , , . , I zött, felkapaszkodott az első-
szépségé >oj osztályú kocsiba és a megstei- 

nacholt nő keresésére indult. 
Egy ősz matrónát szólítottunk 
meg elsőnek.

— Nagyságos asszony az a... 
— ó nem — mondta nyájas 

mosollyal — én csak a leánya 
vagyok.

A mellette ülő javakorabeli

TERE-FERE

- — Nagymama ne rendetlen­
kedj ! — szólt rá a csöppség­
re szigorúan az unokája és a 
megfiatalított nő durcásan 
húzta össze magát.

— Hány éves? — kérdeztük.
— Kilencvenkettő leszek de­

cemberben — gügyögte édesen 
és láttuk a szemeiből, mennyi­
re boldog, hogy hármat leta­
gadhatott.

— Kikből áll a társasága ?
Magamfajta csitrikből, 

de van már egy első elemista 
barátnőm is — dicsekedett.

— Kortársai?
— Már rég a temetőben pi­

hennek — sóhajtotta — én

PÉNZKÜLDÉS! HAJÓJEGYEK!
J. DUSCHINSKY

7800 W. JEFFERSON AVE., Cor. ANDERSON AVE., 
Delray, Detroit, Mich.

MAGYAR KÖZJEGYZŐ

BOROSS GÉZA
KÖZJEGYZŐ ÜZLETVEZETŐ

hölgynél is eredménytelenül ki- i még láttam a Rózsa Sándort

A CSALAFINTA 
MADARÁSZ

Hordárom helyesel, nem baj, 
ha magas, az ur még fiatal, tagon. Feledni próbálom a meg 
Aztán felém fordul s avval j érkezés Kicsinyes, lármáját, a 
dicsekszik, hogy ő szerezte uj | csalódás röpke árnyát, mely 
szállásomat. Ha ö nincs, ki az állomástól idáig kisért. Yisz-
tudja, mennyit mászkálnék 
még szoba után.

Kénytelen vagyok rábólin­
tani hordárom érvelésére, mál­
hámat most a szállodai szolga 
veszi ál s megindul az emel­
kedés az ötödik emelet felé. 
Milyen régi, regényes épület! 
I* el- es negyed emeletek, görbe, 
sutét folyosók, aztán egy-két 
lépcső, aztán újabb kanyarulat 
s újabb folyosó. Ariadne fona­
lára gondolok, mely nagyon 
ügyes szolgálatokat tehet ilyen 
labirintusban. Zugok, beszök- 
kelések, zsákuecák, bolthajtá­
sos pihenők kopott márvány- 
paddal. Megkérdezem a szol­
gál, hogy milyen régi lehet ez 
a szálloda?

szatérek derűs, ódon illatú szo­
bámba s ahogy a tetőn nyíló 
otromba ajtót becsapom, ész­
re veszem, hogy annak belső 
oldala betűktől hemzseg. Fel­
gyújtom a villanyt.

Sok-sok Írás, sok száz betű 
különböző vastagságú ceruzák­
kal írva. mint valami óriási 
emléktábla. Itt egy német ver 
sike, szomszédságában angol 
szavak, aztán néhány francia 
szó M. Blanchetól Marseille 
bői. Nini, itt orosziH irt valaki 
hét rimes sort, az aláírás alatt 
a dátum 1912 július 11. Ez a 
pár sor portugál lehet, itt 
Varsóból egy lengyel aláírás. 
Emiit egy német professzor irá 
sa Münchenből, a nevét isnie-

ELADUNK ÉS CSERÉLÜNK
HÁZAKAT, ÜZLETEKET ÉS FARMOKAT

MINDIG NAGY VÁLASZTÉKKAL RENDELKEZÜNK

NEOELKOVITSH MILÁN ÉS BOROSS GÉZA
REAL ESTATE BRÓKEREK

7800 WEST JEFFERSON AVE.. Cor. Anderson
TELEFON: I EDA 11 0284-R.

A szin: francia vidék. Haute 
Savoie. Vásár.

Az egyik fabódéban lottó­
játék van, melyen az ottani pa­
rasztok madarakat nyerhet­
nek. Mindenféle madarat.

A gazdák, munkások lázasan 
vásárolják a jegyeket és na­
gyon gyakran nyernek. Csodák 
csodája, mindig egy pár ga­
lambot nyernek. Majdnem 
mindegyik nyer.

Ajegyek mind elfogynak. 
Miután vége a vásár napjának, 
a lottó-játék tulajdonosa be­
zárja a bódét és egy úriember, 
ki figyelte a szerencse forgá­
sát, pár szót vált vele:

— No barátom, maga se so­
kat nyerhet ezen az üzleten. Ki­
fosztotta az itteni népség. 
Mindegyik elvitt legalább egy 
pár galambot.

— Hát csak vigyék — mond 
ja a lottójátékos. Én ugyan 
nem bánom. Ezek az itteniek 
nagyon jó szivüek, sohase esz­
nek galambpecsenyét, nem ölik 
meg a galambokat, hanem föl­
nevelik. Pár nap múlva pedig 
a galambjaim, melyeket most 
megnyertek, visszarepülnek hoz 
záin, Belgiumba. Ezek tudni­
illik postagalambok. Tavaly is 
igy csináltam...

pedig az összegyiilemlet pa­
rasztoknak esküvel fogadta, 
hogy egy sout sem ad feleségé­
nek parókára. Járjon kopa­
szon, most télvizidőn, mig ki 
nem nő a haja...

TANÁCSOK AZ
OROSZLÁN-
SZELIDITŐNEK

PORPATVAROK A 
RÖVID HAJ MIATT

SZATMARY
R Közkedvelt

r Patikája
7914

2 West Jefferson 
Avenue

5 a László sJvar
■ üzlet mellett.
■
■
■ Jda menjen, )
5 gyógyszerre 4
■ anácsra va

szüksége.

A rövid haj divatja gyorsan 
hódított tért, de némely he­
lyütt még mindig forradalmi 
ujjitásnak tartják, különösen 
a férjek — és nem egy pörre 
ad alkalmat.

Egy párisi fodrász, ki vala­
mi csodálatos hajnövesztő szeri j 
talált föl, feleségét sok év óta 
eleven reklámul használta, a 
mennyiben az asszonynak gyö­
nyörű, hosszú, tömött arany­
haja volt. A nő állandóan ott 
tartózkodott a pénztárnál, ha 
valamely vevő kételkedett a 
hajnövesztő hatékony voltá­
ban, a boldog férj mosolyogva 
mutatott rá az asszonyra.

Az asszony egy napon enge­
det a divat ineselkedésének s 
hosszú családi viszálykodás 

I után levágatta haját. A férj 
kidobta a nőt az ajtón és azon- 

i nal válópert indított ellene. A 
válópör ügyiratában igy okol­
ja meg jogos elhatározását:

— Tekintve, hogy feleségem 
haja évek óta közös üzleti 

I ügyünket szolgálta és mióta 
I haját levágatta,
! vesztem el vevőimet, kérem a 
törvényszéket, hogy mondja ki 
a válást.

Nem kevésbbé furcsa eset ját'
' szódott le egy normandiai fa­
luban is. A feleség, anélkül, 
hogy férjét figyelmeztette vol­
na, lenyisszantotta gyönyörű 
fürtözetét, mely urának büsz­
kesége volt. O is pubifrizurát 
csináltatott magának. A férj, 
hogy ezt látta, elzüldült a düh­
től, de semmit sem szólt. Este 
a felesége teájába altatószert 
kevert s mikor az asszony mé­
lyen aludt, nullás géppel nyír­
ta le még megmaradt haját.

Reggel a nő fölébredt, a tii 
körhöz ment, rémülten ordi 
tott föl. Úgy kiabált, hogy az 
egész falu összecsődült. A férj

Drake, a hires angol# orosz- 
lánszeliditő, a Daily Express­
ion emlékiratait közli, melyek­
ben tanácsokat ad az oroszlán- 
szeliditőknek. Azok, kik a si­
vár időben oroszlánszelidités- 
sel óhajtanak foglalkozni, bi­
zonyára érdeklődéssel olvas­
sák a következőket:

— Mindenekelőtt az orosz­
lán bizalmát kell megszerezni, 
minek folytán naponta két-há- 
rotn órát kell vele" tölteni. A 
szeliditő nevén szólítja az 
oroszlánt, mikor pedig már érti 
a nevét, az ösztönös bizalmat­
lanság korlátja ledől, többé 
nein fél az embertől. Ez az n 
pillanat. ahol be lehet avat­
kozni. Az idomitás mindig az 
etetés órájában történjék, mert 
az éhes állatok fogékonyabbak 
a tanulásra. Az idomító egy bo­
ton lóhust nyújt át neki. Ha 
az oroszlán engedelmesen rá 
teszi lábát arra a zsámolyra, 
melyet ketrecébe helyezünk, 
akkor jutalmul még egy nagy 
darab véres húst kap.

Drake elmeséli, hogy laká­
sában egyszer egy oroszlátí- 
kölyköt nevelt föl. de hat hó­
nap után már ketrecbe kellett 
helyezni. Tizennyolc hónap 
múltán pedig nem engedte kö­
zel egykori gazdáját, ellenben 
barátian viselkedett szakácsá­
val, ki rendesen enni adott ne­
ki és pajtáskodott a kutyájá­
val, egykori játszótársával. Az 
oroszlán a vele együtt növeke­
dett kutyát sohasem bántja, 
cimborája lesz.

Meglepő történetet közöl az 
oroszlánhüségröl is. Úgy lát­
szik, ilyen is van.

— Ezek az úgynevezett fe­
nevadak — irja, idők 
annyira rugaszkodnak az em­
berhez, hogy nem tudnak el 
lenni nélküle. Mikor a hábo­
rúban bevonultam, Billy nevű 
oroszlánomat a manchesteri ál­
latkertbe adtam. Az oroszlán 
senkitől sem akarta elfogadni 
a hust.j nem evett és öt nap 
alatt kimúlt, noha semmi lát­
ható betegsége nem volt. Utá­
nam halt.

Az is előfordul néha, hogy 
egyre-masra az oroszlán széttépi a szelídí­

tő jét. De ez tévedés. Nem is 
érdemes róla beszélni.

1

sérleteztünk.
- — Én vagyok az unoka — 
jelentette ki asszonyi méltó­
sággal.

A sarokban egy fiatal kis­
lány olvasott.

—Bocsánat 
félbe — mire ö bosszúsan a 
szemben levő ülésre mutatott:

— Ott a dédöreganyám, akit 
megfiatalitottak.

Jól körülnéztünk, mig végre 
sikerült felfedeznünk egy kis 
rövidszoknyás apróságot, aki 
a babájával játszott.

— Kézit csókolom bácsi — 
pukkedlizett ennivalóan a ki­
csi . és barátságosan pacsit 
adott.

Kérdéseinkre előadta a kő 
vetkezőket:

— Egyáltalán nem volt fáj­
dalmas a műtét. Kolumbusz 
tojása az egész. Magam se tu­
dom, hogy csinálták.

Milyen mirigyeket ültettek 
át önbe?

— Borjumirigyet — sejpi- 
tette pirulva — de kaphatott 
volna kecske, vagy özmirigyet 
is, ám az drágább. A professzor 
szerint ez is megteszi. Már két 
hete az operációnak 
san érzem maga m —

és a Petőfi fiát. Most mintha 
ujjászülettem volna. Vágyaim 
vannak — és kacérul ránk ve­
tette selymes, velőkigható pil­
lantását. — Játszunk nyulacs­
kát — hizelgett a kedves csöpp 

- szakítottuk I ség és odatette kacsóját az 
ölünkbe.

Unokája, a tisztes matróna, 
felháborodottan nyakon ütötte.

— Nagyanyus ne főzz! Még 
ráérsz az ilyesmire, majd ha 
megnősz!

— Borzasztó — panaszko- re*- En is őt. 
dott suttogva a megfiatalitott 
nő — úgy őriznek, mint egy ra 
bot. A lányomnak már unokái 
vannak, de nekem még udvar­
lót sem szabad tartani — és I 
sirva fakadt.

— Na ne pityeregj — vi- j 
gasztalta anyásán a dédunoka!
— nézd. neked adom a Pisti j 
dudliját! — és a kilencven-!

zemben a recepttel egy sötét 
mellékuccán az ügyeletes pa­
tikát kerestem. Akkor csípett 
el:

—A te hivatásod, barátom, 
gyönyörű, magasztos. Föltárod 
az emberek arcát, megmutatod 
korunk erényeit, amennyiben 
vannak erényei s korunk hi­
báit. amennyiben vannak hi­
bái és ezeket vagy dicséred 
vagy ostorozod, amint kell, 
abban a reményben, hogy mü

r~
DR. GEO. H. MYERS 

FOOOBVOS 
1101 W. JEFFBR80N 
Detroit, Mich. — Cedar 4M 
Fogak plombtlAait. fogsor 
larlteit 4a fogházait Juta 

nyoe Iron villái ol.
y

CATARRHS 
HÁROM PERC ALATT 

GYÓGYÍTHATÓ
A menthol haszna megsokszoro­

zódott. Az uj formájában kinyitja
ködésedbül áldás háramlik az orr- és torok-üregeket, a kármeny.
mindnyájunkra. Emellett nem­
csak az eszmére vagy tekintet­
tel, hanem a formára is. mely 
minden művészet zsinórmérté­
ke. írásaidban épp azt kedve­
lem, hogy gondolataidat min-

nyire is el voltak zárva.
Minden egyéb tünetét a bajnak, 

majdnem azonnal megszünteti. \ 
menthol nagyszerű hatását fokoz­
ták a kámforral, ami még jobbá 
tette e gyógyszert.

A betegséget ez az uj, szagtalan 
és nem égető formája a Turpen- 

.. . . tinnek gyógyítja meg. Minden jó
tilg tele tudod hinteni a leg" tulajdonsága a turpentinenek benne 
bájosabb kis szóvirágokkal. . . va,n, a TVRPO-ban, ami a leggyor

Engem tehát becsül és sze-

Kosztolányi Dezső.

kétéves csecsemő boldogan ve-1

kosán
inkát.

tette rá magát a cuclira. Hir­
telen leejtette a szoptatóüveget 
és fájdalmasan felorditott. Az 
unokája riadtan kapta at 
ölébe.

— Csicsija babuska — rin 
gáttá gyöngéden, aztán ma 

Pompa-1 gyarázólag igy szólt hozzánk : 
és paj I — Szegénykének most n

megrugdosta a lába- j nek a tejfogai.
(t. i.)

T anulmányf ő
Ez a barátom eleven alak. i 

ma él, nem rég letűnő száza­
dokban. itt mozog közöttünk 
az aszfalton. Szavaiból, melye­
ket alább közlök, semmit el 
nem vettem, szavaihoz semmit 
hozzá nem tettem. Isten engem 
úgy segéljen. Barna, kopott

mi. tűrd megadással. Végre aki 
a földön él, nem menekedhet 
a szenvedéstől s az emberi tár­
sadalom legmagasabb ranglét­
rájától a legalacsonyabbig, a 
minisztertől kezdve az utolsó 
napszámosig mindenki ki van 
téve az ilyen múló jellegű kel

NE VEGYEN HÁZAT,
HANEM KERESSE KEL

JOHN SÍPOST,
9051 DEARBORN AVENUE

A LEGMEGBÍZHATÓBB
MAGYAR ÉPÍTÉSZT,

aki a legmodernebb házakat 
építi.

4 CSALÁDOS, TÉGLA.
6 szobás ..................$14.000

2 CSALÁDOS, TÉGLA.
7 szobás ........................ $8,500

1 CSALÁDOS. TÉGLA,
6 szobás ................. $4.500

sabb gyógyszer a calami« ellci, 
amit eddig ismernek. Ne várjon a 
kellemetlen eatarussal még egy na­
pig. INGYEN próbaadag & Turpó- 
DÓl, nagyszerű bizonyítékot ad. — 
vagy vegyen most egy 35c, vagy 
70 centes üveget bármelyik patika 
ban. Ingyen próbaadagért Írjon er­
re a eimre: The Glessner 
Findlay, O.

Glessner Company,

Veszély |
Rejlik minden ■
Hülérbeni
Sok eser ember hal ie* érvnkint hfi _ 

lAsok követkesményeltdl. KgjedOI tfldó-n 
gyulladásban 150.000 Tar egy h<i2*n nn-E 
gyón fontos dolog. Kecelje a« itmert leg-™ 
Jobb módon. ■

Szedjen Hill's tablettát abban a pilla-■ 
náthán, amint a hülfe Jelentkezik. A hti — 
lés reazflye*. — ssüntesse meg a kéz-" 
«létnél. Tegye ezen a módon — a legjobb* 
mód. amit a tudomány ismer. Mindeng 
gyógyszeréé* árul HUI's-t. m

■ ■■■■■■«■*■■■■■■
Inz
a
■ Másodperc
a
® alatt meg lehet éle-
■ siteni a pengét, ab­

szolút élesre, ha 
Valet Auto Strop 
Razort használ, az 
egyetlen borotvát, 
mely saját magát 
élesíti, n«ak próbál 
ja meg a

Sl-tól -25-ig

zsakettet visel, elefántcsont-! lemetlenségnck. 
fogantyus sétabotot. Figyel- í Múltkor éjjel félháromkor 
mes, pontos, jóindulatú. Arról í rosszul lett valakim. Én ke- 
nevezetes, hogy ő beszél a le 
kerekebb mondatokban.

Ezt kérje

CKXm
Vőrön dobos

Ára 30c.

UININE:
Ezen képpel

LEGJOBB HIRDETNI 
A MAGYAR HÍRLAPBAN

Valet
[ AuttuStrop 

Razor
■
* — önmagát élesíti —

■■■■■■■■■■■BEESE*.

DR. FÖLDY KÁROLY
NOTARY PUBLIC

Közjegyzői iroda
Hiteles okiratok szer­
kesztése minden nyelven

FORDÍTÁSOK, 
TOLMÁCSOLÁS, 
KÖLCSÖNÖK HÁZRA 

ÉS INGATLANOKRA

7862 W. Jefferson,
Peoples State Bank Bldg.,

Room 2.
DETROIT, MICH.

Mi néha egy taglejtéssel, 
szájránditással válaszolunk. 0 
mindig úgy ejti mondókáját. 
hogy beszéd közben is föltün­
tetik a kettőspontot és pontos 
vesszőt. Mi elmegyünk. O tá­
vozik. Mi eszünk. O táplálékot 
vesz magához. Sajnos, egyre 
kevesebbet, mert utóbb súlyos 
anyagi gondokkal küzködik.

De választékosságra törekvő 
modorát azért nem adta föl. 
Félmult, húsz év előtt kortes­

során beszédek szólamai burkolják 
tctőtől-talpig. mint papirszala 
gok valami farsangi ünnepen. 
Szájából egy elsárgult akta 
foszlányai lógnak.

Ha villamosra akarok száll 
ni:

— Engedd meg, hogy üdvö­
zöljelek azzal a ragaszkodással, 
amely bennünket úgyszólván 
gyerekkorunk óta összeköt és 
amelyre legalább én a magam 
részéről mindig kellemesen 
gondolok. Amint látom, kitű­
nő egészségnek örvendesz, so 
kát dolgozol, most, férfikorod 

I delén, testi és szellemi képes­
ségeid csorbittatlan birtokában 
teljesíted kötelességed a ma­
gad, kedves családod s az em 
beriség javára.

Ezt a kerekdedséget soha 
sem veszti el. Még nem talál­
kozhattam vele, hogy valam 
magvas, általános igazságot ne 
hallottam volna tőle. Példán 
betegen fekszem, panaszkodom 
hogy egyre jobban fáj a fejem 

— Szóval a fejfájásod eme 
kedő tendenciát nyilat? D 

I tekintve, hogy az ilyen meghii 
lés a világ összes orvosai 
rint kedvező lefolyású s 
halálozás (mortalitás) száza 
ka vajmi csekély, csaknem se

szí

Gyógyszerek 
Piperecikkek 
Has és sérvkötők

Nagy választékban Legolcsóbb áron

POLLÁK
Patikájában

Jefferson Drug Store
8352 W. JEFFERSON

Telefon Cedar 0069

“Ahol minden vevő megvan elégedve”

f.
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MAGYAR HÍRLAP

Nagy tisztogatás 
Detroitban

A rendőrség is nagyon jól 
Hídja, hogy a homályos “Pool 
Rnomok” és környékén él, mo­
zog és indul ki sötét útjára 
I leíróit söpredéke. Múlt este 
■ gy már régen várt tisztoga-

Kiilön csoportban hajtották 
be a rendőrségre azokat, aki­
ket menekülés közben fogtak 
el, mert alapos a gyanú, hogy 
azok, akik túlzottan irtóznak 
a rendőrséggel való találkozás­

iét rendezett a rendőrség tói, tudják miért teszik ezt és 
Louis B. Sharp őrmester ve
/ötösével.

valószínűleg valami súlyosabb 
bűn terheli a lelkiismeretüket. 

A tisztogatásnak, melv nagyi Az elfogottakat, tekintettel 
r.-szt a hírhedt Beanbien St> "agy torlódásra, még nem 
és környékén folvt le, megle- i Ehetett mind kihallgat™, de 
pöen nagy eredménye volt, ■ rendőrség biztosra veszi, 

, r__ i- lintrv sok “drátra falat akadtliogy sok “drága falat” akadt 
a hálójukba.

Úgy értesülünk, hogy a rend­
őrség ezután még intenziveb-

annyira, hogy az összefogdo- 
sott kétes egziszteneiáju fér­
fiak és nők olyan nagy tömé­
sét sikerült elfogni, hogy na- ...
írvon sokat kénytelenek vol- ben fogja folytatni a meg- 
tők helvazüke miatt szabadon kpzdett munkát, mert meg ka­

rácsony előtt, amennyire csak 
lehet, meg akarják tisztítani 
a várost a kétes elemektől. .

Minden városban üdvös és 
okos dolog az ilyen munka, de 
különösen szükség van erre a 
nagytakarításra Detroitban, a

engedni.
Harminchat embert, akiket 

I pool roomokban fogtak el, 
ga'zoltatás után szabadon bo-

esájtottak.
Húsz nőt, akiket erkülcste- 

.•riség miatt tartóztattak le a 
Beanbien Streeten, kénytele­
nek voltak szabadon bocsáj- 
tani, mert nem volt elég hely 
a börtönökben. A szabadságu­
kat ezek n szerencsétlenek 
úgy sem élvezhetik sokáig, 
mert hamarosan előbb-utóbb 
mindenesetre börtönbe kerül­
nek. mert nagyon ritkán tör­
ténik meg. hogy egv prostitu­
ált. abbahagyná jól jövedelme­
ző rettenetes iparát.

Az East Adams Avanuen 
levő Cafe Alabama volt az el­
vi hely, ahol a rendőrök és 
letek! ivek megjelentek. Eláll-1 
'.is ,i kékkabátosok az összes

hol szokatlanul nagy tömeg­
ben élnek a társadalomellenes 
emberek. Kétségtelen, hogy 
ennek a szomorú ténynek egyik 
oka az, hogy Michigan állam­
ban nincs halálbüntetés, ami 
előnyösebbé teszi a gonoszte­
vők helyzetét.

A közönség nagy örömmel 
veszi tudomásul a tisztogatá­
sokat.. aminek már is nagy 
eredménye mutatkozott. A raz­
zia után az egész hírhedt kör­
nyék kihalt volt, szomorú, el­
hagyott és élettelen.

Vigyáztak az ott lakók, hogy 
1 ne adjanak okot a rendőrség
i ismételt megjelenésére és a ,xi aratokat rs a legénység egy . , ■ .megismétlődő razziák htrererésze behatolt, a kávéházba.

Ahogy a vendégsereg meg­
pillantotta a rendőröket, iszo- 
iiyti pánik támadt, a díszes tár­
saságban és mielőtt még szól-j 
haltak volna valamit a ható-l 
ság emberei, a vendégek nagy 
része fizetés, kabát és kalap 
nélkül egyenesen rohant az 
ajtó felé, hogy kikerülje a 
kellemetlen találkozást.

Reménytelen volt persze 
minden menekülési kísérlet, 
mert a rendőrök ott állottak 
1/ ajtókban és különös gond­
dal vigyáztak a menekülőkre, 
ikik között sok veszedelmes, 
régen keresett gonosztevő is 
akadt.

MIT CSINÁL 
A CROUP ELLEN

111. x art egy orvos receptje me- 
vet millió család használ már 33 

mely 15 pere alatt, 
fájdalom nélkül megszünteti a 
rvupot. Azonkívül ez a leggyor- 

salib ismert orvosság, köhögés, sze 
már köhögés és hülés ellen.

Ha gyerekek vannak a család­
ban, ne legyen el egy percig sem 
c nagyszerű és kipróbált orvosság - 
nélkül, melyet a legjobb gyermek

rengeteg kétes egzisztencia 
tűnt el Detroitból. Melegebb és 
biztosabb vidékre költöztek.

ÜGYVÉDÍFOGÁS
W. Lelinski néhány nap­

pal ezelőtt r zegen hajtotta az 
autóját, rér, lt sebességgel és 
nekiment egy villamosnak. A 
szerenesétlem,ég szerencsére 
könnyebb lefolyású volt. és 
nem történt baja senkinek.

A részeg hajtőt azonban le­
tartóztatták és a bíróság előtt 
kellett felelnie tettéért. A 
tárgyaláson jelen volt a nyolc­
gyermekes családapának a fe­
lesége. aki, miközben hallgat­
ta a férje ellen valló tanukat, 
a tárgyalóteremben elájult.

Mikor magához tért, a sok 
idegen are között megpillan­
totta Zigmund Lewandovskit, 
akit homályosan ismert vala­
honnan. Lewandovski néhány 
évvel ezelőtt ügyész volt, de 
valahogy megunta a mestersé­
gét és ügyvédi irodát nyitott, 

iisták ajánlanak. Kérjen mégi Az ügyvéd odament az asz- 
' ‘ patikusát»! egy üveg i»r. szonvhoz, aligthogv magához

...... r*!50 "'L** *"* tért * ájulásából és megkérdez­
te tőle, mennyi pénz van nála 
e percben. A halálrarémiilt nő, 
aki nagyon félt attól, hogy 
férjét elitélik, azt felelte, hogy 
száz dollár van a táskájában.

Az ügyvéd erre gondolko­
zott egv percig és azt mondta, 
hogy pont száz dollár kell ah­
hoz, hogy a férje azonnal ki­
szabaduljon.

Az asszony boldogan adta 
oda a pénzt az ügyvédnek, aki 
valóban ki is járta, hogy a 
vádlottat, bail alatt feltétele­
sen szabadlábra helyezzék.

Szemtanúi voltak az esetnek, 
ami nem egészen egyeztethető 
össze az ügyvédi tisztességgel 
és igy az ügyvéd és volt állam- 
iigvész a bíróság elé került.

Az eset tárgyalása után Mc 
Kay biró harminc napi börtön­
re Ítélte az ügyvédet és három 
hónapi hivatalvesztésre.

ETHEUIUHAI
Mrs. Ethel Schuman, négy 

évvel ezelőtt ment férjhez. 
Férje már akkor dúsgazdag, 
de meglehetősen durva ember 
volt és igy a gazdagság dacára 
sem lehetett a házasságot bol­
dognak nevezni.

Egyetlen szerencse az volt, 
hogy a férj, a gazdag emberek­
től eltérően, nem volt fukar 
és egyszerre tiz ruháért sem 
sajnálta a pénzt. Szabója 
ugyanaz az ur, aki a nagy Hen­
ry Ford ruháit csinálja és a 
férfi szívesen fizetett darabou- 
kint és ruhánkint 1Ű0 dollárt 
is, mert nem hitt a takarékos­
ságban.

A feleségét azonban nem 
akarta elkényeztetni és igy 
vigyázott arra, hogy az asz- 
szony ne bizza el magát a 
nagy gazdagságban. Ruhákat 
nem igen vett az asszonynak, 
de megverte sokszor. Kedvenc 
tréfája volt például, hogy be­
ment a fürdőszobába, kezet 
mosni és mikor szép, sok habot 
dolgozott föl a kezén, a fele­
ségét a szappanhabos kezével 
pofozgatta.

Megtette például azt is — az 
asszony vallomása szerint — 
hogy kiment “golfozni” délu­
tán hatkor és másnap este fiz 
óráig “golfozott”. Amikor a 
felesége érdeklődött a részle­
tek iránt, sokallotta ezt a túl­
zott sportszenvedélyt, a férfi 
a szappan-módszer szerint 
szokta megverni.

Az asszony eleinte nem akart 
Italian i sem a válásról, a gye­
rek miatt, de később belátta, 
hogy ez nem mehet igy to­
vább és beadta a válópert.

Egy nappal a lépés előtt 
azonban az óvatos asszonyo­
kat jellemző előrelátással két­
ezer dollár értékű ruhaneműt 
vásárolt egyszerre a férje szám 
Iájára.

Adolph E. Marschner biró 
mikor ezt meghallotta, az asz- 
szonv szerint neki járó 75 dol­
lár helyett, csak heti 25 dől 
lár tartásdijat állapított meg.

Az indokolás az volt, hogy 
nő visszaélt a helyzettel 
olyan dolgokat vásárolt

ConanDoyle nyilvános vitára 
hívta ki a liverpooli püspököt
BE AKARJA BIZONYÍTANI, HOGY A MENY- 

ORSZÁG FÖLDRAJZILAG IS LÉTEZIK

Londonból jelentik: Sir Ar­
thur Conan Doyle, aki detektív 
regényeivel szerzett világhírt, 
nemcsak lelkes hívője a spiri- 
tizmusnak, de apostolnak te­
kinti magát és most már min­
den idejét, tehetségét arra szén 
teli, hogy újabb híveket sze­
rezzen a spiritizmusnak. A 
spiritiszták a napokban ün­
nepi gyűlésre sereglettek össze 
a londoni Queen's Hallban és 
a népszerű iró a hatalmas ter­
met zsúfolásig megtöltő, mint­
egy háromezer főnyi hallgató­
ság lelkes ovációja közben 
ment fel az emelvényre. Conan 
Doyle beszédében az anglikán 
egyház azon papjai ellen for­
dult, akik nyilvánosan cáfol­
ták a spiritizmusnak azt a ta­
nítását, hogy az elhunytak 
lelkei egy geográfiailag ponto­
san körülhatárolt menyország­
ban gyülekeznek. Különösen a 
liverpooli püspököt támadta 
a spiritizmus főpapja.

Sir Arthur Conan Doyle 
nyilván meg volt győződve, 
hogy beszédét nemcsak a te­
remben szorongó háromezer fő­
nyi tömeg hallgatja, de látha­
tatlanul az érdeklődő szelle­
mek egész légiója figyeli sza­
vait, mert retorikai lendület­
tel igy kezdte beszédét:

— Tudom, hogy most a szel­
lemek ezrei rajzanak körülöt­
tünk. Egyáltalán nem oszthat­
juk azoknak a papoknak a né­
zetét, akik nemrégiben olyan 
kijelentéseket tettek, hogy a 
menyország csupán csak lelki 
és érzelmi állapot. El tudnak 
képzelni ezek a lelkipásztorok

KETTŐS KIVÉGZÉS 
VARASOMBAN

Végrehajtották a halálos Ítéle­
tet a muraköri feleséggyilko 

son és bűntársán

csak ezeket a szavakat hallot­
tuk: “Leslie, Leslie!” Erre én 
meglepődve a következőket 
mondottam: “Leslie, amikor 
téged hívtalak, sohasem emlí­
tettem ezt a nevedet”. A szel­
lem erre ezt válaszolta: “Én 
vagyok az egyik a kettő kö­
zül, aki még sohasem tért visz- 
sza. Most azért jelentem meg, 
mert hallottam, hogy hívtál”. 
Hogyan tudja ezt a történetet 
megmagyarázni az, aki kétség­
bevonja a spiritizmus igazsá­
gait? Telepátiával, vagy ra­
vaszkodással mégsem lehet el­
találni azt a becéző nevet, a 
melyet csak legbizalmasabban 
szoktunk használni egymás kö­
zött. A barátom szelleme meg­
jelent előttem azon az estén, 
hogy biztosítson változatlan 
szeretetéről. Mindenki, aki sze­
ret egy lelket, biztos lehet ab­
ban, hogy az a lélek most is 
körülötte lebeg.

Az angol sajtó egyrésze gú­
nyos hangon ismerteti Conan 
Doyle előadását és azt Írják 
róla, hogy amióta fia elesett a 
világháborúban, azóta teljesen 
megzavarodott.

JÓ FOG
Jó egészség

olyan érzelmi állapotot, amely l
az űrben lebeg? Nem gondol-ig

,a ják, hogy ennek az érzelmi'ál-i
s|lapotnak megfelelő környezet-!

■ , . ... , , az; re is szüksége van? Hogyan ke-utolso pillanat előtt, amelyek- i,. , . ,, , ........ ‘ letkezhetnek a boldogság erze-re semmi szükségé nem volt. , ... .se visszataszító, nyomorúságos!

HOL MULATHAT
magyar körben?

■_____________________ __/
DECEMBER öl ikén, Szilvesz­

ter este fél 8 órai kezdettel 
a M. Bs. és Ö. Sz. 41. osztá­
lya disznótoros vacsorával 

_ry bekötött táncmulatságot 
rendez a Solvay Hallban.

JANUÁR 9-én, a Szent József 
egylet east side-i fiókja tánc­
mulatságot rendez a House 
of Masses nagytermében, 
2646 St. Aubin St., Gratiot 
Ave. sarkán.

JANUÁR 10-én a Woodmen of 
the World 223-ik osztálya 
táncmulatságot rendez a Ge- 
gns Házban (Peninsular 
Hall XX’est Jefferson és 
West End Avenue sarok.

«4IIV1 CO CkIPC I környezetben. A szellemektől i 
AMI A tv tliut maguktól tudjuk, hogy milyen

csodaszép környezetben élnek. | 
Ez a környezet az, amit mi 
menyországnak nevezünk! El- 

... ^ , . . .érkezik még az a nap. amikor,
dos es itt született es azóta ittjmajd tiltakozó gyűlést kell tar-

tanunk az anglikán egyház i

GEILEN 13-IK LÁNYA
Mrs. Louise Rose 75 eszten-

lakik Detroitban. Tizenhárom 
gyermeke született a házassá­
ga alatt és mindegyik gyerek, 
kiket ma már bátran felnőttek­
nek is lehet nevezni, életben 
van.

A gyerekek közül tizenkettő 
nagyon szereti az anyját, sem­
mi baj nem volt velük, csak a 
tizenharmadik lány akadékos­
kodott állandóan.

Még 1896-ban vett az asz- 
szony egy kis farmot 150 dol­
lárért és a legfiatalabb leány, a 
tizenharmadik, élt a farmon, 
egyedül, mert nem akart nagy 
családjával együtt lakni.

A farm értéke azóta felsza­
ladt 25,000 dollárra és erre a 
lány magának akarja megtar­
tani és dacára annak, hogy az 
anyjának szüksége van a 
pénzre és el akarja adni a far­
mot, a lány nem hajlandó el­
költözni onnan.

Most az anya és tizenkét 
lánya feljelentették a tizenhar­
madikát és hamarosan valószí­
nűleg bírói Ítélettel fogják kö­
telezni az engedetlen gyere­
ket a farm elhagyására.

Legjobb hirdetni a 
Magyar Hirlap-bat

eretnek és a biblia tanításaival j 
ellenkező tanításai ellen. Na- j 
gyón nehéz nekünk csendben, \ 

i némán szemlélni, hogy azok, I 
akiknek feladatuk lenne vezet-! 
ni a népet, eretnek és hamis j 
tanokat hirdetnek. A liver-! 
pooli püspök figyelmeztette hí­
veit, hogy vegyüljenek közénk. 
Nyilvánosan felhívom a püspö­
köt, nyilatkozzék, adott-e az! 
az Isten az embernek egyet-1 
lenegy olyan tehetséget is, a 
melynek használatát eltiltotta? 
Ha a püspök ur lesz olyan elő-1 
zékeny és hajlandó kérdésem-] 
re válaszolni, kész vagyok el­
menni Liverpoolba és kész va­
gyok a nyilvánosság előtt vi­
tatkozni erről a kérdésről.

Conan Doyle beszéde továb­
bi folyamán annak az igazo­
lására, hogy menyország tény­
leg létezik, elmondotta, hogy, 
a háborúban elhalt tiz barátja | 
közül nyolcnak a szelleme nyi­
latkozott neki a szellemek vi­
lágáról. Azután igy folytatta:

Nem tudom elképzelni, 
hogy a másik kettő miért nem 
jelent meg hívásomra. Egy es­
te aztán a Miss Stead lakásá­
ban rendezett szanszon voltam 
és jelen volt Evan Powell, a 
nagy médium is. Egyszerre

Mit adhat becseseb­
bet szülő gyermeké­
nek, vagy gyermek a 

szüleinek,

MINT HA A FOGAIT 
RENDBE HOZATJA!

JÓ FOG
JÓ EGÉSZSÉG! 
és mi drágább a 
jó egészségnél?

Jöjjön be irodánkba 
és mi még

KARÁCSONYIG
rendbe hozzuk összes 

fogait.

Ingyen vizsgálat!

Dr.W.E.

DENNIS
FOGORVOS

8158 W Jefferson
A Boston Store felett, 

az emeleten.

Varasdinból jelentik: Kettős 
kivégzés volt Varasdinban. 
Smidarics Iván orahovaci (Mu­
raköz) gazdát és Sever Sán­
dor ludbregi kovácsmesteren 
hajtották végre a halálos Íté­
letet,akiket a varasdini tör­
vényszék május 28-ikán ítélt 
kötél általi halálra.

Smidarics Iván 1924 decem­
ber 29-én találkozott Sever 
Sándorral és tanácsot kért tő­
le, hogy miként szabadulhatna 
meg feleségétől. Sever erre a 
következőket felelte neki:

— Ez nem nehéz. Ha megfi­
zetsz, majd én elszállítom a 
másvilágra.

Smidarics azonnal száz di­
nárt adott Severnek és meg­
ígérte, hogy ha megöli felesé­
gét, háromezerötszáz dinárt 
fizet neki. Megbeszélték, hogy 
újév napján Smidarics a fele­
ségével Martijanec községbe 
megy és a hazafelé vezető utón 
Sever meg fogja támadni őket 
és megöli az asszonyt. így is 
történt. Újévkor Smidarics 
Martijanecbe csalta feleségét, ő 
közben felkereste Severt, át­
adott neki egy élesre fent kést 
és megmutatta a nála levő há­
romezerötszáz dinár vérdijat. 
Hogy pedig Sever megismerje 
a feleségét, a korcsmába hivta 
és ott hármasban együtt mu­
lattak.

Este hat órakor Smidaricsék 
hazafelé indultak és az utón a 
megbeszélt helyen Sever meg­
támadta őket. Smidarics meg­
futamodott, Sever pedig kés­
sel felvágta az asszony hasát 
és ezzel nem csak az asszonyt, 
hanem, mint később kiderült, 
nyolc hónapos magzatát is 
meggyilkolta. Smidarics visz- 
szatért a gyilkosság színhelyé­
re és ekkor unszolására Sever 
felvágta a még vonagló asszony 
ereit.

A varasdini törvényszék ha­
lálos Ítéletét a felsőbb birósá 
gok is jóváhagyták és miután 
a gyilkosok kegyelmi kérvé­
nyének sem adtak helyet, a 
varasdini törvényszék szeptem­
ber 18-án akarta a kettős ha­
lálos Ítéletet végrehajtani. Mi­
vel azonban ekkor Mauser Fló­
rián állami Ítéletvégrehajtó 
másutt volt elfoglalva, a ki­
végzés időpontját elhalasztot­
ták.

Minap reggel vezették a ha­
lálraítélteket erősen megbilin­
cselve a bíróság elé, ahol kö­
zölték az elítéltekkel, hogy ke­
gyelmi kérvényüket elutasí­
tották és a kivégzést másnap 
reggel hajtják végre. Mindkét 
elitéit halálsápadtan fogadta a 
legfelső elhatározás kihirdeté­
sét és a halálraítélt Sever fe­
lesége, aki jelen volt a tör- 
vénysíék tárgyalótermében, 
eszméletlenül esett össze, ami­
kor meghallotta, hogy az urát 
kivégzik. Sever kérte a biró- 

! ságtól, hogy a falujabeli plé­
bános gyóntassa.

Az elitélteket ezután a sira­
lomházba kisérték, ahol na­
gyon nyugtalanul viselkedtek. 
Egész éjszakán át egyikük sem 
tudott aludni és állandóan iz­
gatottan érdeklődtek az őket 
őrző csendőröknél, hogy milyen 
a kivégzés és. hogyan folyik le 
az akasztás.

Már a kora hajnali órákban 
nagy tömeg vette körül a tör­
vényszék épületét. A kivégzés­
hez csak háromszáz belépője­
gyet adtak ki, azonban a kör­
nyékbeli háztetők is zsúfolva 
voltak kiváncsiakkal. Elsőnek 
Smidaricsot vezették ki reggel 
hét órakor a törvényszék ud­

varára, ahol a bitófa fel volt 
állítva. Az ítélet felolvasása 
után Smidarics engedélyt kért, 
hogy néhány szót válthasson 
még a csendőrökkel, amit meg­
engedtek neki. Smidarics meg 
köszönte a csendőröknek, hogy 
jól bántak vele és igyekezett 
minél tovább beszélni, azon­
ban Mauser Flórián hóhér meg­
ragadta, a kezeit összekötözte, 
odavezette a bitófához, nyaká­
ra illetsztette a hurkot és a 
segédje kirántotta a zsámolyt a 
lába alól. Négy perc múlva 
megállapította a törvényszéki 
orvos a halál beálltát.

Ezután került sor Sever ki­
végzésére. Sever alig tudott a 
lábán állni a félelemtől, egész 
testében remegett, úgy, hogy 
a csendőröknek kellett a bitó­
fa alá támogatni. Az Ítélet fel

olvasása után arra a kérdésre, 
hogy van-e még valami kérése, 
nem tudott válaszolni és szinte 
eszméletlenül került a hóhér 
kezei közé, aki vele is gyorsan 
végzett.

--------o--------
600 DOLLÁROS NYERS­

ARANY A SZEMÉT KÖZT

Winnipeg, Ont.-ból jelentik: 
George Lothier bányamérnök, 
aki most érkezett ide British 
Columbiából, hozott magával 
egy kis zsák aranyat s közte 
volt a legnagyobb nyers arany 
rög, amelyet valaha találtak 
Eszak-British Columbiábn. Az 
aranyrög, amelyet a bányasze­
mét közt talált, negyvenkilenc 
ounce súlyú s a fele tiszta 
aranv. Az értéke 600 dollár.

FIGYELEM! FIGYELEM!

NAGY KARÁCSONYI VÁSÁR
JAKOBINÁL

Férfi és női divatáru cikkek, készruhák pazarul gazdag 
választékban. Kerülje el a tolongást és szerezze be kará­
csonyi szükségleteit korán. — Jakobi üzletével minden 

vevő megvan elégedve. — Vigyázzon a címre:

JAKOBI, FÉRFI ÉS NŐI DIVATÁRUHÁZA
AZ ÜJ HELYISÉGBEN

8130 WEST JEFFERSON AVENUE, Detroit, Mich.

It

z

HALLO MISZISZ KISH!
JÓ NAPOT MISZISZ NAGY! 

HOGY VAN?
Ne haragudjon, hogy megállítom egy percre, mi- 

szisz Kish; de egy olyan szép kabátot látok magán, 
hogy nem tudom elpesszolni, hogy meg ne kérdezzem, 
hogy hol vette?

— Hát hol vettem volna, kedves miszisz Nagy, más­
hol, mint a

BOSTON DRESS ÉS DRY GOODS COrNÁL
8148—8160 WEST JEFFERSON AVENUEN.
— Csak azért kérdem, miszisz Kish, mert én is vet­

tem a múltkoriban egy kabátot 85 dollárért, de bi 
zony az sokkal silányabb, mint ez, hát kiváncsi volnék, 
megkérdezni — ha nem haragszik meg miszisz Kish — 
hogy mennyiért tetszett venni ezt a gyönyörű kabátot?

— Hát bizony lelkem, miszisz Nagy, én majdnem 
25 dollárral kevesebbet fizettem ezért a kabátért, mint 
maga mondja, hogy fizetett a magáéért. De nem is me­
gyek én máshová vásárolni, mint a Boston Dress és 
Dry Goods Companyhoz. Nézze csak kedves miszisz 
Nagy', ebből a megspórolt 25 dollárból már vásárolha­
tok karácsonyra ajándékokat, és ez igen jól jön ilyen­
kor, mikor az embernek úgy is olyan sok a kiadása. 
Aztán ne gondolja miszisz Nagy, hogy csak a női ka­
bátok ilyen olcsók ottan, menjen csak be, nézze meg a 
kész női ruhákat, a leány és fiú kabátokat és öltönyö­
ket, a járdos portékát, függönyöket, ágytakaró és lepe­
dőket, meg száz és száz másféle portékát, minden sok­
kal olcsóbb náluk, mint akárhol. Most meg mióta ki­
rakták azt a sok karácsonyi holmit, igazán mondom, 
hogy érdemes bemenni megnézni. Van ott minden, a 
mit az embernek a szeme kíván, lehet ott venni aján­
dékot mindenkinek, a kicsitől a nagyig. Én náluk vá­
sárolok mindig, egész éven át, mert amellett, hogy ol­
csón vásárolok, becsületesen ki is szolgálnak, meg az­
tán jó portékát árulnak, nem is volt nekem velük soha 
semmi bajom, pedig már évek óta járok oda vásárolni. 
Most meg úgy hallom, hogy Karácsonyra, még a meg­
szabott olcsó áraikat is leszállították, kivált a NŐI és 
LEÁNYKA KABÁTOKAT és a FIÚ KABÁTOK- és 
ÖLTÖNYÖKET.

Tehát csak annyit mondok magának, lelkem mi- 
szisz Nagy, ha jól és olcsón akar vásárolni, okvetlen 
keresse fel a BOSTON DRESS ÉS DRY GOODS CO.-t 
a 8148 és 8160 West Jeffersonon, mert tudja, hogy 
nekik KÉT ÜZLETÜK VAN, az a nagy sarok üzlet a 
West Jefferson és Sloan utcá sarkán és egypár ajtóval 
odébb van a másik üzletük, ahol már évek óta vannak.

Well, Isten áldja meg miszisz Nagy! Ne felejtse 
az ismerőseinek is megmondani, a mit tőlem hallott, 
hogy ha olcsón akarnak szép árut venni, menjenek a

BOSTON DRESS ÉS DRY GOPPS GO, HÓI
8148 — 8160 WEST JEFFERS ÓNRA.

Ma kezdődik A RÉGI KÖZMONDÁS:

“Ki mint vet, úgy arat”

KÁNTOR
karácsonyi IX.rA.lY 1 KJ IX

magyar áruháza
Kiárusítás Mielőtt kiadja nehezen keresett pénzét, el ne felejtse felkeresni dúsan felsze­

relt raktárunkat. Mélyen leszállított árak! 8120 W. Jefferson
................ ..............................

h
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«HF- V
MAGYAR HÍRLAP

o Kishirdetések o
Down Town
HOL KAPHATÓ A MAGYAR 

HÍRLAP?

Kiadó

Metropolitan News Stand, 
Woodward és Monroe sarkán

Dunn News Stand,
Shelby és Michigan sarkán.

Bagley News Stand, 
Woodward és Monroe 

sarkán.
Triangle News Stand, 

Michigan és Griswold sarkán
Family Theater Stand,

A Family Theater előtt a 
Woodwardon.

Stag News Stand,
Farmer és Monroe sarkán.

Munkát nyer nő
Leány vagy asszony házi­

munkára felvétetik. Jó fizetés, 
jó otthon. Cim: Jacobson, — 
10456 W. Jefferson Ave., Ri­
ver Rouge, Mich. Telefon Ce­
il a r 1349-R.

(D. 15. 18.)

5 szobás lakás kiadó az 
Eeorse-i gyár közelében, olcsó 
házbér. 303 Park St. Érdeklőd­
jön 8027 Barnes St.

(D. 11, 15.)

Restaurantba mosogató asz
szony állandó munkára azon­
nal felvétetik. Dusehinsky, 836 
West End Ave., az emeleten.

(D. 15)
Leány vagy idősebb asszony

gyermek mellé felvétetik, Mrs. 
Weisz, 205 Watson St. John R. 
sarok. (D. 15, 18.)

Kiadó hatszobás lakás, min­
den kényelemmel, 732 S. Har­
rington Ave. (D. 15.)

Kiadó egy magános 6 szo­
bás és fürdőszobás lakás, pin­
ce és garage-al a Vanderbil- 
ten. Érdeklődjön 855 Central 
A ve. (D. 15)

Eladó

Elsőrendű újonnan berende­
zett restaurant, eladó. Érdek­
lődjön Klein Restaurantba, — 
7744 W. Jefferson Ave., az An­
derson sarkán.

(áll.)

Egy jókarban levő csukott 
1924-es Chevrolet Auto 350 dol­
lárért eladó. Bővebbet: Ragá­
lyi pál, 737 Crossley St., vagy 
820 West End Garagc-ba.

(D. 11, 15)

Felvétetik magános nőnél 
két jóravaló ember vagy két 
nő burdra, kényelmes, tiszta 
lakás. 699 Waterman Ave.

(D. 15)
Kiadó Trenton mellett egy

hat acres csirkefarm, hatszo­
bás házzal, négyezer csirkének 
megfelelő csirkeóllal. Érdek­
lődjön 8134 Thaddeus St.

(D. 15)

Újonnan berendezett board­
ing house-ban a River Rouge 
Ford gyár közelében, gőzfiité- 
ses, tiszta szobák, koszttal vagy 
anélkül, mérsékelt áron kia­
dók. 3040 Ferney St., a Fort 
Street Car megállónál.

(D. 15.)

ELADÓ

Munkát nyer férfi

Keresek két jó kőművest
egy házat bevégezni. 718 Cotte- 
ral A ve. (D. 15)

ÜGYNÖKÖK — ÍRJANAK 
INGYEN MINTÁÉRT.—Árul­
jon Madison “Better Made” 
inget, nagy gyárostól egyene­
sen a vevőnek. — Töke és gya­
korlat nem szükséges. Sokan 
keresnek $100 hetenkint és bo­
rúst. Madison Factories, 564 
Broadway, New York.

(m. k.)

Kiadó

Karácsonyi olcsóság!
Eladó kényelmes 5 szobás 

Bungalow, a város határán be­
lül, meglepő olcsó áron, csak 
e hónapban. Lefizetés $350 és 
$37.50 havi törlesztés.

Négy, öt és hat szobás há­
zak, ugyancsak 200 dollártól 
800 dollárig való lefizetéssel 
kaphatók. — Hívja telefonon: 
Euclid 2745-J.

(D. 11, 15.)

ELADÓ
3 CSALÁDOS FLAT,

a sarok egy Üzlethelyiség 
24x33, a lakások ájlnak: gyö­
nyörű nagy első szoba, ebéd­
lő, 2 hálószoba és fürdő­
szobából. Az épület tiszta uj, 
az eleje és az utcai oldala 
PRESD BRICK bői van ki­
rakva, az épület nagysága 
25x76, egész kész, megtekint­

hető.

ÁRA $17,500.00 
Üzletembernek kitűnő 

vétel.
Tudakozódni lehet:

AZ ÉPÍTÉSZNÉL:

JOHN SIPOS
9051 DEARBORN AVE.

Füszerüzlet és mészárszék,;
négy szoba bútorral, eladó. —' I 
Házért is elcserélem. 50 Hill! 
Ave., River Rouge, Mich.

ÍD. 11, 15. 18.) !|

Kiadó egy 5 szobából és für- j
<!• »szobából álló lakás. Külön 
pince, furnace, "Wash-Tub, — 
9150 Dearborn Ave. 
_________________(D. 11, 15) 1

7 szobás lakás, fürdő és toi I 
't, fél pincével, kiadó. 88491 

Fulton Ave. Érdeklődjön 685 í 
Beid Ave. (D. 11, 15;

Óhazába káló utazás miatt 
1,000 dollár lefizetéssel el­

adó egy
6 SZOBÁS MODERN HÁZ
minden kényelemmel, két 
gépre megfelelő garage-al. 
közel a Lawndale Ave.-hoz. 
Bővebbet a tulajdonosnál
2007 OAKDALE AVE. 
Telefon: Cedar 4368-J.

ELADÓ
60 széles,

213 láb hosszú

TELEK
a melyen van egy 7 szo­
bás ház, egy kisebb épü­
let, CANDY STORE-al, 
két gépre valé garage, 
GASOLIN STATION, két 
pumpával és egy épület 
két üzlettel, a melyekben 
az áru megér 2000 dollárt.

Ára $14,000. Le­
fizetés megálla­

podás szerint.
Ez egy ritka alkalmi vé­

tel.
Cim megtudható

A MAGYAR HÍRLAP
irodájában,

828 WEST END AVE.

Van Zanten boldog évei
REGÉNY

Irta Laurids Braun

(D. 11, 15. (D. 1, 8, 11, 14)

A neve Tokodzikaza — val­
lotta a legény.^ Ez nekem na­
gyon hosszú. Én Tokónak fo­
gom hívni.

II. FEJEZET
Ébred a város

A város ép felébredt és mo­
zogni kezd.

A kunyhók mögött, alacsony 
tarobokrok siirü homályában 
már bujósdit játszik néhány 
gyermek. Alig vesznek észre 
bennünket, már odarohannak 
a partra, hogy bámészkodja­
nak.

Kunyhójának ajtaja előtt 
egy férfi áll és álmosan nyúj­
tózkodik. Felesége ott guggol 
mellette, övében egy gyermek­
kel, amely mindkét kezével 
magasra emeli leógó emlőjét s 
úgy sajtolja ki belőle reggeli 
italát.

A vízben néhány fiatal te­
remtés lubickol. Rikogatnak, 
mint a jókedvű papagályok s 
reggeli fürdésük közben egy­
más szemébe locsolják a langy- 
meleg vizet.

Minden pillanatban lebuk­
nak valami után, amit mohón 
lenyelnek s egymástól elra­
gadni igyekeznek. Vagy ten­
geri ugorka az, vagy ama ki­
csiny, rózsapiros kagyló, mely­
nek nevét nem tudom. A ben- 
sziilöttek nmamuának hívják s 
többre becsülik minden egyéb 
héjas állatnál.

Ernyőt alakítanak kezükből 
s átbámulnak ránk. Néhányuk 
szemmelláthatólag mulat raj­
tunk. És Toko tele torkából 
kiabál, hogy vigyázzanak ma­
gukra.

Ott áll a város csónakháza. 
Kisebb, mint a mienk s alig 
egyéb, mint egyszerű bambusz­
pajta, gyéren befödve lecsün­
gő kókuszlevelekkel.

A homlokfalra csak egyet­
len lángoló nap képe van rá­
festve. A mienken nemcsak 
nap van, hanem egy ülő nő, 
békák, madarak s egy kókusz­
pálma,é aztán a mienknek a 
tetője is magasabb és sűrűbb.

Két férfi azon fáradozik, 
hogy kicsiny baltával kivájja 
egy majomkenyérfa törzést. 
Mikor meglátnak bennünket, 
mcglóbálják baltájukat s fe­
lénk kiabálnak valamit. Mi 
visszakiáltunk, mig a nők ter­
peszen ott állnak a fehér fövé­
nyen s ránk bámulnak.

Toko tisztességtelen ajánla­
tot tesz nekik, amit a maga 
városának asszonyaival szem­
ben sohasem mert volna meg­
kockáztatni. A nők nem is 
hallhatják, hogy mit mord: 
de Tongu, aki ép oly laposte- 
nyerü, (erkölcsös) mint ami­
lyen pofaszakállas, mégis meg­
korholja.

Most elsiklottunk mellettük.
Amott — jókora, távolság­

ban a többitől — még egy 
kunyhó áll pizangkert köze­
pén.

Aférfi az érett törzsek ki­
döntésével van elfoglalva. Fe­
hér baltájával, mely ha feleme­
li, villog a napfényben, egy­
másután kivágja a törzseket.. 
A gyermekek elfutnak a lába 
közt; ha a törzs már ledől, 
biztos helyre kergeti őket.

A pizang úgy sóhajt estében, 
mintha élőlény volna. Hiszen 
nem is más. Felesége leszedi a 
kidöntött törzsről a banánt, a 
túlérett gyümölcsöt odavetve 
a gyermeknek. Mint a ficán­
koló kutyakölkek, úgy vesze­
kednek rajtuk. Azután felszell 
a héjat s gondosan ikaparja 
belőle a belet. Egyikük sem 
ért rá arra, hogy bennünket 
észrevegven.

Most nem látszik egyéb, mint 
a vad, siirü berek, melyből ki- 
hallatszik a kicsiny zöld pa­
pagályok rikogatása.

Ám mi ez? — Még egy em­
beri lény. Valóban: egy fia­
tal leány. Egész meztelen s bi­
zonyára ép most jött ki a víz­
ből. Hosszú fűszálakat tép va­
lami uj szoknyához. Egész nya­
láb van már a kezében. Ahány­
szor csak meglát valami virá­
got, letépi s magasra emelve 
karcsú, világosbarna karját, 
beletüzi sűrű hajába. Pompás 
teste van, gömbölyű, erős csí­
pőkkel.

Engem a látvány egészen ki­
hoz a sodromból. Elvégre ez 
ember mégis csak- fiatal. Nya­
kát nyújtogatja s nagy szeme­
ket mereszt Tokó is; pedig ü 
hozzá van szokva.

III. FEJEZET
A repülő kutyák

Az erdő véget ér. A talaj, 
úgy látszik, mocsaras. A par­
ton sürü nádas áll. Mennél to­
vább érünk, annál magasadd 
a nád. Most már kétségtelenül 
eléri az embermagasságot. A 
dzsungel benyomását kelti.

ÉRTESÍTÉS!
Tisztelettel értesítjük az összes üzletfeleinket és is­

merőseinket, hogy SCHWARZ FÜLÖP megszűnt a JOHN 
MOLNÁR ÉS TÁRSAI cég tagja lenni és ezentúl mi 
semmi felelősséget nem vállalunk érte.

Ideiglenesen irodánkat áthelyeztük 706 SOUTH POST 
AVENUE-ra.

Mindazon üzletfeleink, kiknek kötelezettségük, vagy 
bármilyen ügyük van a John Molnár és Companyval, az 
uj címen legyenek szívesek felkeresni.

Kelt Detroit, Mich., 1925 november hó 24-én.

MOLNÁR JÁNOS ÉS TÁRSA,
GÁSPÁR ISTVÁN

706 SOUTH POST AVENUE, DETROIT, MICH.

I ELADÓ ÉS ELCSERÉLENDŐ HÁZAK; 1
= UJ TÉGLAÉPÜLET, KÉT EMELETES,
EE hét szoba és fürdő lenn, 8 szoba és fürdő fenn. ■
EE Egész pince, külön meleg levegő-fűtés, két ko- j
= csira való garage-val, csak egy utcányira a Dix :
52 Avenue-től és csak néhány block a Ford River :
EE Rouge Plant-től. Mindig ki van adva. Az ára \
== olyan, hogy hamar el lehet adni. $2,500 lefizetés :
EE vagy elveszünk Land Contractot is lefizetés :
EE helyett. y ;
EE 5 SZOBA ÉS FÜRDŐ, MODERN ÉPÜLET,
= egész pince, meleg levegő-fűtés, fél block a j
EE West Jeffersontól, iskolával szemben. Az ára j
EE olyan, hogy hamar el lehet adni. — 500 dollár [
== lefizetés, vagy Land Contract. :
EE 5 SZOBÁS BUNGALLOW,
SE egész pince, meleg levegő-fűtés, egy block a : 
■EE West Jeffersontól, csak 300 dollár lefizetés.

I MI EGYÜTT DOLGOZUNK 1
I BROKEROKKAL! I

I NICHOLAS PIKLOR |
1 826 FORD BUILDING

FERENCY
JÁNOS ésTÁRSA

ingatlanforgalmi
IRODÁJA

7856 WEST JEFFERSON 
TELEFON:

CEDAR 1035

ELADÓ HÁZAK:
ARTILLERY AVENUEN,

8 szobás ház, fél pince, für­
dő. toilet, ára $7,250, lefi­
zetés 800 dollár. 

HARBAUOH AVENUEN.
6 szoba és fürdő, toilet, fél 
pince, lefizetés csak 1,300 
dollár.

JEFFERSON AVENUEN, 
Candy Store, három szobás 
lakással, rent $75. Ara csak 
1.700 dollár.

BROADWAY STREBTEN.
5 szoba és fürdő, egész pin­
ce, furnace, lefizetés csak 
600 dollár.

JEFFERSON AVENUE
mellett, 5 szoba és fürdő, 
ára $5,300, lefizetés csak 
400 doUár.

KELLER AVENUEN.
2 családos, modern hr* 5 
szoba és fürdő lent és fent. 
egész pince, garage, stb.. le­
fizetés $2.500.

Jó HELYEN. Delray-ban,
10 szobás ház, lefizetés 
csak $1.000.

FORTUNE STREBTEN.
6 szobás ház. szép nagy 
lotou, lefizetés csak $700.

HARRINGTON AVENUE. 
Jefferson és a South St. 
között, 10 szobás modern 
ház, a legjobb karban. Ara 
$9,500. lefizetés $2,000. — 
Törlesztés havonta $60.00.

HA VENNI,
VAGY ELADNI

akar házat, üzletet 
vagy bármi ingatlant, 
biztosan a legjobb és 
leggyorsabb kiszolgálás­
ba részesül, ha miná- 
lunk bonyolítja le a 
legrégibb magyar ingat 
lanforgalmi iroda Det­
roitiján és Michigan 
államban.

— Oda kell bemennünk! — 
mondja Tongu.

Anádast kis öböl szeli ket­
té, melyet sötét koronáju kan- 
delláberfák hosszú, lelógó gyö­
kerei határolnak.

Ezek a mangrovék.
Hosszú evezőcsapásokkal be­

hatolunk az öbölbe. A viz itt 
csendes és tükörsima, de egy­
úttal sötét. Ünnepélyes ma­
gány leselkedik ránk.

Meg nem foghatom, hogy 
mit akar itt Tongu. Hisz sehol 
sem köthetünk ki. A part a 
mangrovefák alatt olyan, mint 
egyetlen, kékesfekete pocsolya.

Tovább evezünk. Ekkor lá­
tom, hogy balfelöl a mangro­
vék hirtelen kettéválnak s he­
lyet adnak egy keskeny viz- 
érnek, melynek szélessége alig 
tiz láb. A fák lombja összeér 

(Foltatjuk.)

\«mertkai lobogó »Utt**

Leszállított körutazást jegy ára

BUDAPESTRE
csak $192.50 és feljebb Cherbourgou 

vagv Brémán át

MIELŐTT legközelebbi Magyaror- 
«tágra való útjáról döntene, ér­

deklődjek biztosan milyen elhelyez­
kedési lehetőséget nyújtanak a United 
States Lines fényes hajói, ennek a 
hajórajnak az Egyesült Államok 
kormánya a tulajdonosa.

Az óriási, fényesen berendezett 
"Leviathan” és sz összes többi hajó­
kon tágas harmadosztályú kabinok 
vannak, az ellátás a kényelmes étkező 
termekben nagyszerű és térés fedél­
zetsétány áll az utasok rendelkezésére. 
Az árak olcsók és gondoskodnak a 
rendeltetési helyre való gyors Össze­
köttetésről Érdemes részlet** felvilá­
gosítást kérni a helyi hajójegyűgynö- 
kétöl, vagy Írjon erre a címre.

United States Lines
1514 Washington Blvd.. Detroit. Mich. — 45 Broadway, New V óra City

Legjobb hirdetni a “Magyar Hirlap”-ban
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ki hazát és szülőt elhagyva követted a
császárt?

Kgy pillanat alatt megelevenedett Akte 
kikében tragikus sorsának egész valója. 
Hideg verejték gyöngyözött a homlokán és 
a félelem viasjdialvánnyá változtatta kü­
lönben rózsás színét.

Kétségbeesés, gyötrelem, kimondhatat­
lan kin volt kifejezve abban a sikolyban, 
mellyel Akte a római hölgy kérdésére fe­
lelt.

— Igen. — mondá — ón vagyok az a 
szerencsétlen.

Néma csend követte ezt a kitörést. De 
ez csak egy ideig tartott. Akte eleinte nem 
mert a fejedelmi alaknak parancsoló tekin­
tetével találkozni, de miután az kezet si­
mogatva végigjártatá areán, félelemmel 
bár, de felemelte tekintetét és szemébe né­
zett a római hölgynek.

—Hallgass meg, — szólt az idősebb nö 
immár gyengédebb hangon — hallgass meg 
leányom. Úgy lehet, hogy az Istenek jót 
tettek azzal, hogy útjába küldöttek téged. 
Hiszen te oly ártatlannak tűnsz, te oly 
gyermek vagy még. Nem, te nem lehetsz a 
rosszra született! Talán te leszel az, aki a 
retttnetes Néró iszonyú haragját elfordí­
tod rólunk.

— Oh. — felelte Akte — higyj nekem, 
te isteni nő, akihez hasonlót sohasem lát­
tam életemben, higyj nekem, én hibás va­

gyok, tudom, hogy elhagytam hazámat és 
atyáat, de tudd meg, hogy büntetlen va­
gyok, mert nem Nérót, a hatalmas csá­
szárt véltem követni, hanem Luciust, a 
dalnokot. íme, én azonban tudatában bal­
sorsomnak és mivel boldoggá többé nem 
lehetek, legalább másokat akarok boldog­
nak látni s igv kérlek téged, mondd, mit 
tegyek, alázatos szolgád óhajtok lenni.

— Mindenek előtt — igy szólt az idősebb 
római nö, — mondd meg, leányom, isme­
red te azt, akire sorsodat bíztad?

— Nem, — felelt Akte, — amint már 
mondottam, én a dalnokot követtem s nem 
Cézárt — s csak ma reggel óta tudom, 
hogy Néró és Lucius egy személy,

— Úgy, de hát miután tudod, hogy Nérót 
követted, tudod-e azt, hogy Néró kicsoda?

— Úgy szoktattak gyermekkorom óta, 
hogy Néró az maga az Istenség! — felelt 
Akte.

—Nos, leányom, tévedsz, de majd én 
megmondom neked, hogy kicsoda Néró.

— Remegve hallgatlak — szólt a leányka. 
— Lucius, azaz Néró nem a trón árnyé­

kában született, ö házassága révén közele­
dett ahhoz s elérni csak a bűn utján tudta.

— Ismerem a történetet de úgy tudom, 
hogy a bűnt nem ö követte eh 

— Úgy hát te kételkedsz? Nos, én el fo­
gom neked mondani a dolgot, úgy amint az 
valóban megtörtént.

nemes római asszony — s én el is vagyok 
erre készülve.

— Nos hát akkor miért teszed mégis?
— Mert talán az egyedüli vagyok, aki 

nem tud menekülni tőle.
— Ki vagy, óh asszony, szólj!
— Anyja vagyok, leányom!
— Agrippina?! — igy kiáltott Akte s a 

székről felugrott s odaborult a nemes ró­
mai nő lábaihoz. — Nagy asszony, császár- 
nőm, szólj, ints, mit tegyek, alázatos rab­
szolgád akarok lenni és kívánj tőlem bár­
mit, megteszem, csak egyet ne akarj, azt, 
hogy őt ne szeressem; mert mindannak da­
cára, amit róla mondottál, végnélkül és iga­
zán szeretem.

— Ellenkezőleg, — szólt — Agrippina — 
kel fel leányom, nem azt akarom, hogy el­
fordulj tőlem, ellenkezőleg azt akarom, 
hogy a szerelmed tisztasága vonjon fátyolt 
a többi galádság szennyére. Azt akarom, 
hogy téged szeressen s ne másokat.

— Úgy hát másokat is szeret Néró? — 
kérdi hirtelen félbeszakítva Agrippine sza­
vait Akte.

— Valóban nem tudnál erről?
— De honnan tudhatnám? — kérdé Ak­

te, — amikor Luciust követtem, nem tuda­
kozódhattam Cézár után s amikor a mű­
vészt követtem, tettem azért, mert úgy vél­
tem, hogy életemért életét adja cserébe, szí 
vet szívért, osztatlanul, egészen. De mond-

f.

oldalához biborszönyegeket terítettek, úgy 
hogy a császár kiválasztottjának nem is 
kellett gondolkoznia azon. hogy melyik ol­
dalon szálljon ki.

Amint a ház elé lépett, kinyillott a ka­
pu, itt már tudtak Akte jöveteléről, süt 
várták is reá, a küszöböt átlépve ismét be­
csukódott az anélkül, hogy Akte észrevette 
volna, ki volt az ajtónálló.

A terem, amelybe belépett, márványfa­
lakkal bírt s a fal mentét kényelmes kere- 
vetek övezték mindenfelé.

Akte a hosszú úttól elfáradtan ledőlt az 
egyik biborszinü nyugágyra és egyszerre 
azt vette észre, hogy feje felett megszólal 
egy lágy dallamu, csengő zene és ének, ha­
sonló ahhoz, mely öt még hazája földjén 
annyira elbűvölte.

Néró, mert hisz ö volt ennek a zenének 
az intézője, jól számított; a fiatal nőre is­
mét teljesen megtévesztő hatással voltak a 
lágyan csengő dallamok.

Úgyszólván félig aléltan adta át magát * 
teljességgel Sabinának, ki úrnőjét levet- 
közteté s bekísérte a közeli fürdőbe.

Itt egy óriási márvány-medencében gyö­
nyörű vizirózsák és nárcissusok úszkáltak 
a viz színén, az egyik lépcsőnél pedig, & 
mely a fürdőbe vezetett, kicsiny, gyöngy­
házkagylóval kirakott esónakocska volt ki­
kötve. V'
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V. BELA
A trónkövetelő Albrecht főherceg Árpád-házi király- 
nevet vesz fel — Olasz királylányt keresnek felesé­
gül Albrechtnek — A magyar kultuszminiszter irá­

nyítja az Albrecht-propagandát

Budapestről jelentik: Azok 
a hirek és események, amelyek 
egyre kétségtelenebből igazol­
ják, hogy Habsburg Albrecht 
főherceg, a volt uralkodó-csa 
Iád egyik leggazdagabb tagja, 
igényt támaszt a magyar trón­
ra, főként, a legitimista-tábor­
ban keltenek izgalmat. Az el­
hunyt ex király fiának, Ottó fő 
hercegnek hívei attól tartanak, 
hogy Albrecht főherceg mér­
hetetlen vagyonával veszélyes 
ellenfele lehet a teljesen elsze 
gényedett Ottónak és ezt a 
feltevést igazolják is azok a 
hatalmas összegek, amelyeket 
Mbrecht édesanyja, Izabella 
főhercegnő máris rendelkezésé­
re bocsátott Gömöbös Gyulá­
nak. Egyelőre csak azt ered­
ményezte Albrecht fellépése, 
hogy a szünetelő legitimista 
propaganda hatalmas erővel 
léngrakapott Ottó érdekében 
és a legitimista sajtó hatal­
mas agitáeióba kezdett.

Az Albreeht-párt igyekszik 
az antant felé is utat találni. 
Egy tudják, hogy Albrecht fő 
herceg nem hiába járt néhány 
hónap előtt Rómában, ott úgy 
egyénisége, mint tervei részé­

in agyarországba

Kagyszezü harmadik osztályú oda 
viasza utalás Magyarországba 

Útiköltség Budapestig
$192.50—$204.50.
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itniok egyik törvénye meg­
engedi. hugy körülbelül egy 
évre terjedő látogatást te- 
ht-eeen hazAjanan és vteeze- 
térheaeen ez KgyeeUlt Alle­
in ok be anéilctl. hogy g 
kvóte-törvény alá esne.
A mi lénye», óriást hajóink, 
beleértve a MAjfctillb, « vtm 
lág legnagyobb hajóját.

OLYMPIC. HOMLKIC, 
BELGKM.AND, LAPLAND 
PITTSBURGH, AKAilfU 

stb. héjakat, gyors 
utazást biztosítanak Cher­
bourg. vagy Antwerpenbe. Mie­
de» héten Indul néhány hajó.
A« oseztre harinnüi* osztá­
lyú utasok zárt. kettő, négy 
és hat ezeméi/ea kabinokban 
leesnek élbolyt ave. Kényelem, 
kitűnő konybit ti ügyeim»» 
bánásmód.
Kérdezne meg n helyi Így- 

nők lehet.

WHITE STAR LIN* 
RED STAR LINS
Majestic Bldg, Detroit, Mick

A. BOLLA £3 FIA,
7932 West Jefferson Avet

J DUSCHINSZjry,
7800 West Jetferson Avenue.

HIRSCHFELD BROS,
7724 West J .fferson Avenue

1 re igen jó fogadtatást tudott 
kieszközölni. Római főúri kö­
rökben arról beszélnek, hogy 
Mafalda hercegnő után, aki­
nek esküvője csak a közeli he­
tekben zajlott le, az olasz ki­
rálynak fiatalabbik lánya is 
eljegyzésre készül egy fiatal 
Habsburg főherceggel. Ezek­
nek a családi kapcsolatoknak 
mélyreható politikai jelentő­
ségük is volna és amennyiben 
ez a hvmenhir nem elsietett 
indiszkréció révén került for­
galomba, hanem vaKiban meg­
felel a tényeknek, ez azt is 
jelentené, hogy Albrecht fő­
herceg a római udvar hathatós 
támogatását tudja megszerezni 
arra, hogy 5 legyen valóban 
az az eljövendő, akiről Raffay 
püspök beszédében említést 
tett.

Az Albreeht-párt fanatikus 
hivei nemcsak ilyen nagysza­
bású külpolitikai akcióról ter­
jesztenek pontos részleteket, 
hanem nagy buzgalommal, ta­
nulmányozzák a magyar törté­
nelmet és közjogot is, hogy je­
lölésüket romantikusabbá és 
rokonszenvesebbé tegyek. Al­
brecht édesanyja a Crouy-csa- 
ládból származik, amely nő­
ágon visszavezeti származását 
az Árpád-házra. Albrecht hivei 
rájöttek arra, hogy Albrechtét 
rendkívül népszerűvé tenné, 
ha nem ezen a főhercegi né­
ven, hanem valamelyik régi 
magyar tradicionális király­
né ven venné át az uralkodást. 
Erre a célra a legmegfelelőbb­
nek az Árpád-házi hagyomá­
nyokkal megszépített Béla ne­
vet találták és így a rendü­
letlen kombinálok véleménye 
szerint Albrecht, mint V. Béla 
szándékozik magát megkoro­
náztatni.

A politikusok természetesen 
nem tudják eldönteni, hogy mi 
rejlik ezek mögött a kombiná­
ciók és feltűnően egybevágó 
értesülések mögött, de egy bi­
zonyos, az, hogy Albrecht 
főherceg az állítólagos puccs- 
térvekről mindezideig nem nyi­
latkozott.

A parlament folyosóján sok 
szó volt arról, hogy a kormány 
egy-két tagja maga is támo­
gatja a mozgalmat. Elsősorban 
gróf IClebelsberg Kunó közok­
tatásügyi miniszterről van is­
mét szó, aki az utóbbi idő-,

MAGYAR HÍRLAP

ben feltűnő összeköttetést tart 
fenn a fajvédő-körökkel és 
aki már nejn egyszer próbált 
magával miniszterelnökével, 
Bethlen Istvánnal szemben is 
frontot csinálni, sőt Bethlent 
a fajvédők segítségével meg­
buktatni. Parlamenti körökben 
sokat beszélnek arról, hogy 
Klebelsberg Kunó gróf heten- 
kint kétszer teán hivatalos Al­
brecht édesanyjánál, Izabella 
főhercegnőnél és ebből ar­
ra következtetnek, hogy Kle­
belsberg kultuszminiszter áll 
az egész Albrecht-propaganda 
mögött és ő irányítja a propa­
gandát.

Erre vonatkozólag az újság­
írók kérdést intéztek Klebels­
berg Kunóhoz, aki kijelentet­
te, hogy az egész Albrecht- 
propaganda ügyét felfújták és 
elsősorban a legitimisták ter­
jesztik a túlzott híreket, mert 
ugv mint máskor is, most is­
mét célzatosan akarják ezeket 
a koholt híreket a köztudatba 
bedobni.

Nyilatkozott Vass József 
népjóléti miniszter is, aki kije- 
lentete, hogy a Társadalmi 
Egyesületek Szövetségének köz 
gyűlésén, amelyen Albrecht fő­
herceget kormányzó-elnöki ál­
lásba beiktatták, csak azért 
jelent meg, mert Horthy kor­
mányzó bízta meg ezzel. A be­
iktatásnak azonban épen úgy 
nincs politikai jelentősége, 
mint az ö megjelenésének ezen 
a közgyűlésen és semmiféle 
politikai konzekvenciákat nem 
lehet és nem szabad ebből le­
vonni a királykérdés tekinte­
tében.

A SZERELEM VÁSÁRA
Megkezdődött Thorn-Taxis 

herceg válópere. — A herceg­
nő szerint férje felbérelt egy 
komornyikét, hogy csábítsa őt 
el. — A herceg beismerte, 
hogy száz fontot adott a ko­

mornyiknak

KORUTAZASIJEGYEK 
LESZÁLLÍTOTT ÁRON

A luxii.-hajóinkon: 
RESOLITE, RALIANCE, 

ALBERT BALLIN, 
DEVTSCHLAXD

• » nóps.rrü cg) kabinos hajókon: 
CLEVELAND, WESTPHALIA 
MQt NT CL AT, THURINGIA

192.50 '

NEW YORKBÓL 
BUDAPESTRE és 
VISSZA ReremuTmx

HAJÓIN DILIS HETENKINT
Visszaüti »isi engedilyirt ét mi. 
Információkért forduljon bármely 

ügynökünkhöz vagy

American Lines
(Harriman Line) Joint Service with

Hamburg American Line
35-39 Broadway, New York/

Párisból jelentik: Nagy ér­
deklődés közt kezdte meg a 
bíróság Thurn-Taxis hercegnek 
és feleségének, született Ligne 
Amália hercegnőnek botrányos 
válóperét.

A herceg válókeresetében 
előadta, hogy felesége megcsal­
ta őt Leen Herbert nevű hu­
szonkét esztendős komornyik­
jával. A hercegnő ezzel szem­
ben viszontkeresetében azt ál­
lítja, hogy a komornyikot a 
herceg bérelte fel arra, hogy 
őt elcsábítsa, de ez nem tör­
tént meg. Thurn-Taxis herceg, 
felesége szerint, szerelmes egy 
ismert párisi színésznőbe, akit 
nőül akar venni és ez az oka 
annak, hogy mindenáron ki 
akarta provokálni a válást.

A hercegnő a bíróság előtt 
elmondotta, hogy férje először 
csak arra bérelte fel a komor­
nyikot, hogy őt megfigyelje. 
Amikor a megfigyeltetés ered­
ménytelen maradt, a hercegnek 
az a gondolata támadt — mint 
Vajda Ernő “A szerelem vá­
sára” cimü darabjában a férj­
nek — hogy a fiatal komornyi­
kot felbiztatja felesége elcsá­
bítására. A komornyik vállalta 
a megbízást, mire Thurn-Taxis 
herceg átadta neki a hercegnő 
hálószobájának kulcsát. Mia­
latt a hercegnő színházban 
volt, a komornyik elrejtőzött 
a szoba benyílójában, ahonnan 
csak akkor lépett elő, amikor 
a hercegnő már lefeküdt és 
eloltotta a lámpát.

—A lépések zajára — mon­
dotta a hercegnő — felébred­
tem és nyomban elővettem éj­
jeli szekrényem fiókjából a 
revolveremet, majd világot 
gyújtottam. Leen-re, aki ekkor 
már egészen ágyam közelében 
állt, rászegeztem a fegyvert.

MAGYARORSZÁGBA
és vissza 

BRÉMA FELÉ 
■ legnagyobb és leggyorsabb 

német hajón

COLUMBUS
vagy mfts hajókon őzen a vonalon 

CSAK 8 NAP A TENGEREN
Nagyszerű 3-ad osztályú kabinok 

ODAVISSZA JEGY.
LESZÁLLÍTOTT ÁRON

Bővebb felvilágosítást ád:
NORTH GERMAN

LLOYD
Lafayette Bldg. Detroit, Mich.

vagy bármelyik ügynök.

A szerencsétlen ebben a szituá­
cióban szerelmet próbált valla­
ni. Megfenyegettem, hogy le­
lövöm, majd ötszáz fontot 
Ígértem neki, ha bevallja, hogy 
jutott be szobámba. Az Ígéret 
megtette hatását, mindent el­
mondott és kiderült férjem 
egész aljassága.

A bíróság kihallgatta a her­
ceget is, aki természetesen ta­
gadta, hogy felbérelte a ko­

mornyikot, azt ellenben be­
ismerte, hogy száz fontot adott 
Leennek, amikor bejelentette 
neki, hogy bizonyítéka van a 
hercegnő hűtlenségére.

— Kivel követett el, ön sze­
rint, házasságtörést a herceg­
nő?

— Leen-nel, a komornyik­
kal.

— Ezt vallotta be önnek

Leen, amikor aztán ön a száz 
fontot adta neki?

— Igen.________

AGYONLŐTTirvos
Frankfurtból jelentik: Seitz 

Ernő frankfurti ismert sebész 
ellen halálos merényletet kö­
vettek el. A rendelő óra idején 
több páciens várakozott a fo­
gadószobában, mialatt az or­

vosnál egy Friska Vilma nevű 
ápolónő volt bent. Egyszerre 
hangos szóváltás hallatszott az 
orvos szobájából, utána revol­
verdörrenés és a mikor bero­
hantak, véres fejjel a földön 
hevert Seitz, homlokából szi­
várgott a vér. Mire a mentők 
megérkeztek, már meghalt. A 
gyilkos nőt a páciensek köz­
refogták, de egy őrizetlen pil­
lanatban megszökött.

J Vh £j ]Leli(FFX%
hbsbsféú

& ^ !«-i
Jön a karácsony
Gondoljon a családjára 
Semmivel sem szerezhet 
nagyobb örömet a kicsi­
nyeknek, mint játékkal.

Nagy raktárt tartunk
különféle

J átékszer ékből
Jöjjön be és győződjék meg árainkról. 
Szívesen látjuk önt, akár vásárol, akár 
nem. Elvünk: "Legjobb áru, legalacso­

nyabb ár."

n

GUNSBERG BROS.
8015 W. JEFFERSON AVE. - DETROIT, MICHIGAN

— 38 —

Virághoz hasonló öltözetben mindenféle 
nemzetek leányai ültek a lépcső alján.

Voltak ott latin, arab, gall, indiai nők, 
mindegyikük más és más virágot ábrázol­
va lepkeszerii öltözékével. Szépségük, bá­
juk felülmúlt minden emberi képzeletet.

Valamennyi között mégis Akte volt a 
legszebb; amint lepelbe burkolt teste elme­
rült a habokban, olyannak tűnt, mint a me­
sebeli nympha s társnői bámulattal adóz­
tak tökéletes szépségének.

A fiatal görög nö egy ideig játszva ker- 
getödzött a többi leánykával a vizen, egé­
szen elfeledve a múltat s csak a jelennek 
élt.

Azonban ez az önfeledt állapot nem soká 
tartott.

Akte csakhamar magához tért s ekkor 
ösztönszerüleg kereste Sabinát.

Sabina azonban nem volt sehol látható. 
Kevés vártáivá azután megjelent Sabina 

s helyet foglalt az egyik fal melletti kere- 
veten.

Akte ingerkedve, tréfával kéré, szálljon 
le u is hozzá a fürdőbe, de a rableány né­
mán intett nemet s arcát eltakarta mind a 
két kezével.

Akte most befejezte fürdését és Sabiná- 
hoz közeledett, ki öltüzésében volt neki se­
gítségére.

Alig hogy közel jött azonban Sabmához,
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ta elbeszélését a nemes római nö, — leveté 
Néró az addig viselt álarcot.

Nyíltan lépett a világ elé, aki ellensze­
gült, az életével fizetett, aki pedig, mint 
neje Oktavia is, akinek pedig trónját kö- 
szönheté, intő szóval járult eléje, száműze­
tésbe kényszerité.

A császár, Claudius Neró, a te Luciusod, 
éjjelente álköntösben, rabszolgának öltöz­
ve kiszökik palotájából, beveszi magát a 
város végén lévő legutolsó borszékekbe s 
ott részeg csőcselék és romlott nők társa­
ságában dorbézolja át az éjszakát.

Nem ritkán verekedéssé fájul a vigalom 
s ilyenkor a császár valósággal dühöngö- 
fenevad módjára küzd, leténi a nőkről a 
ruhát, a férfiaknak megcsonkítja testét és 
nincs, aki ellent merjen állani, mert min, 
denki tudja, hogy a rabszolga köntösben 
járó részeg férfi a császár, Claudius Nérói

— Lehetetle, lehetetlen! — kiáltott Ak­
te — te rágalmazol, ki vagy te, hogy igy 
beszélsz a császárról?

— Azt ne kutasd, leányom, — felelt a 
matróna — de hidd el, hogy még nem is 
mondottam el neked a valót.

— De mondd, — igy szólt Akte, — ha a 
császár olyan rossz, hogy van mégis, hogy 
te ennyit mondhatsz el róla büntetlenül? 
Nem félsz-e attól, hogy utolér keze?

— Valóban, könnyen meglehet — felelt a
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— Bizonyára azt hallottad, hogy Britta- 
nikus, Néró császár öccse, aki egykor szin­
tén a trón várományosának tekintetett, ne­
héz betegségben és hirtelen ha^t el.

— No lásd, ebből csak annyi igaz, hogy a 
szegény Britannikus csakugyan nehezen, 
de nem betegségben hagyta el e földi létet. 
Gyilkosa Néró volt. Élt itt Róma egyik bőr 
tönében egy rettenetes méregkeverönö. Ki­
lenc család halálának volt okozója. Ezt hi­
vató magához Néró, a császár és szólott:

— Gyors és biztos méregre volna szük­
ségem.

Még aznap egy vadkanon próbálták ki a 
mérget, mely azonnal hang nélkül, mozdu­
lat nélkül összerogyott, kimúlt.

Reggel Brittanikus hirtelen rosszul lett, 
estére hideg volt, néma volt örökre.

A megmórgezett hulláján kék és zöld 
foltok mutatkoztak. Néró, hogy el rejtse 
bűnét, megparancsolta Brittanikus holttes­
tének azonnal való elégetését.

Négyszer hamvasztották el a máglya tü- 
zét az égből megnyíló özönvizek. Még az 
istenek sem akarhatták, hogy a bűn leplez­
ve maradjon, ekkor Néró bevonató Britan­
nikus holttestét szurokkal s igy rakatott 
tüzet alája.

Győzött a gazsági
—Oh, oh, — nyögte keservesen Akte.

— Ettől a naptól azután, — igy íolytat-
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a rableány minden erejéből beleharapott 
Akte hófehér vállába.

Az egész egy pillanat müve volt s mire 
Akte felkiáltott s a fehér válláról legördü­
lő vércseppeket le akarta türülni, Sabina 
már kifutott volt a teremből.

A többi rabszolganő rögtön körülvette 
Aktét, de ő hirtelen meggondolta magát s 
mivel attól tartott, hogy Sabinának e tet­
te talán büntetést vonna maga után, azt 
mondotta, hogy megcsúszott és azért sikol- 
tott fel.

A többi rabszolganők mind átkisérték 
Aktét egy másik terembe, ahol egy kényel­
mes nyugágyra fektették, amelyen nemso­
kára álom borult szemére.

Soká alhatott igy, mert amikor újból fel­
ébredt, már a szürkület borította a termet.

Akte most úgy vélte, mintha a terem 
hátsó részéből egy alak közelednék felé.

Nem csalódott.
Kevés vártatva egy római nemes nők öl­

tözékében levő fejedelmi alak jelent meg 
előtte.

Hosszan, merően nézett végig a fekvő 
leánykán, aki félelmében kővé meredten 
tekintett fel reá.

Egy ideig igy nézték egymást szótlanul, 
inig végül a római nemes hölgy megszó­
lalt:

— Te vagy hát az a korinthusi leány, a
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